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YBAXKAEMBIE YVYNTEJIA!

Ecnu B Baineii LIKONE NpenojaBaHue aHIAMHACKOTO 93hiKa HAYMHAeT-
¢A ¢ NEpPBOro KAacca, Bbl MOXETe BOCTIONB30BATHCA HAIIWMM YIeOHO-Me-
TonM4yeckuM XomiuviektoM (YMK). Pabora no HeMy paccuuMTaHa Ha TpH
yaca B Hefiemio. Bo BTOPOM, TPeTheM, YeTBEPTOM H HOCAEAYIOLINX Kiac-
£ax BH CMOXETE NPONOJLKUTE pafoTy ¢ NeThMU MO 3TOM XKe CHCTEME, TaK
Kak y Hamero YMK ecTb mpogoiLKXeHkie.

YMK mis nepBoro Kjacca COCTOUT M3

— yuebnuka;

— 3BYKOBOTO moco0una Ha aucke (popmaT MP3);

— paboveii TerpamH;

— KHHIH JLJA Yy9dTeas.

PaGotath no yaeGunky English 1 6e3 3sykoBoro mocobus HeBo3-
MoxHo. Ha mepBoM roay o0yYeHMs yJaniuecd OOJOKHEL OBJNAfAETh aH-
IMMICKAM A3bIKOM KAK CPEICTBOM OOIIEHHS TONbKO B ycmuoi (hopMe.
HWHBIMY cAOoBaMH, OHM JOJCKHEBI OVOYT YYATHCHA CHYIIATh H [OBODHTD,
WCIIONE3YA OTOOPAHHBIR LIS 3TOFO SA3LIKOBOH MaTepHar.

Co 3pyxkoBbM mocobmem aeTn OyayT MHoro paborats U B KJacce,
H Aoma. PaboTra co 3BYKOBBIM NMOCOOHEM MOMOXET YUYSCTh UHAUBUIYATb-
HblE OCOBEHHOCTH BalllHX YYANIMXCA M OYAET cnocoOCTBOBATh PAIBUTHIO
AyNUTHBHOM TIaMsTH, 063 4erc HeBO3MOXKHO OBNAJCHWUE WHOCTPAHHBIM
S£3BIKOM B JalbHEHIIEM. _

Ha nepBoM xe rony obydeHUA JETH MMO3HAKOMATCA ¢ aHTTHHCKHM
anahaBUTOM: OHH HAY4YaTCH YUTaTh OYKBbI, MUCATh UX B I64aTHOM BapH-
aHTe, YTO OYEET rOTOBHUTH MX K YTEHHIO ¥ MHUCLMY, A TAKKE C CHCTEMOH
TPAaHCKPUITIMOHHBIX 3HAKOB, PUHATON BO BCeM MMUpE.

PaGouas teTpaib TIOMOXET [IEPBOKJIACCHHKAM NPEONONeTh cephes-
HblE TPYIHOCTH B HANMKCAHHHM aHIIMMCKHX OVKE.

Ham 6bf X0TEN0CH, YTOOBI BECH TIPOIIECC TIO OBNAACHHIC AHTITHHCKIM
A3BIKOM B NEPBOM Kiacce GbUI BECENIBIM M HE oYeHb TpynHbIM. Cosnaiite
B KJacce goOpbie, NOBEPHUTENbHBIE OTHOLICHMSI, HCIOIL3YHTE TO€ TOAb-
KO BO3MOXHO MTIPH, COPEBHOBAHUSA, UHTEPECHbIE HATJAOHLIE 110CO0KH,
WIPYLIKH H T. X,

XKejiaeMm BaM yCTIeX0B.
Asmope:



HEKOTOPBIE METOAUYECKHUE
PEKOMEHJAIIMHN
ITO PABOTE C YMK JJIf1 1 KTTACCA

Tonutnyeckue, COLMATBHO-9KOHOMUYECKHE M KYJIbLTYpHBIE TIpeo-
pa3oBaHus, nMpoucxoasmue B Poccun, CyIieCTBEHHO MTOBJIMSIIA Ha «pac-
mmperue GyHKUNWH UWHOCTPAHHOTO sSI3bIKa Kak yueOHoro mpeamera». U3
MpeaMeTa BTOPOCTENEHHOTO OH MpPEBpAlacTcsl B OAMH U3 TJIABHBIX U
CTAHOBUTCSl B OOUH PSAA ¢ Haubojiee BOCTpeOOBAHHBIMU TUCIIUIUIMHA-
MH. Bce Goablie u 60mbIie TpeOyeTcs Joaei, BAaacoNX HHOCTPAaHHBIM
A3BIKOM KaK CPEICTBOM OOLIEHHS. A 5TO, B CBOIO O4Yepelb, BIAMACT HA
U3MEHEHHE U YTOUHEHHE LieIe 00ydeHMsT aHTTUICKOMY A3BIKY B Pa3HbIX
TMNAax 0611cobpa3oBaTENbHbBIX YUPCKICHUN.

Tax, B HBIHE JEUCTBYIONIEH MmporpaMme Ul o0LIc0Opa30BaTeIbHBIX
LIKOJ LIKOJ OCHOBHAS 1Ieib 00yYeHMS (hOPMYTUPYETCS CIEAYIOLINM 00-
pPa30M: Pa3sBUTHE CTIOCOOHOCTEH IIKOIBHWUKOB MCIO/Ib30BaTh UHOCTPaH-
HBIH S3bIK KaK MHCTPYMEHT OOIIIEHHS B AWAIOre KyabTyp M LIMBHJIM3a-
LMif COBpEMEHHOro Mupa. IIpudeM «IHaNoT KyJbTyp» MTOHUMAETCsl He
TOJBKO KaK 3HAKOMCTBO C KyJbTYPOH aHTJIOTOBOPSIIINX CTPaH, HO U KakK
03HAaKOMJIEHUE C OCOOEHHOCTSMH XU3HH W ObITa POCCHUSH, OTYXOBHBIM
HacienreM Poccuu M ee BKJIAJOM B MUPOBYIO KYJIBTYDY.

YyeHble-METOAUCTHI CIIPaBEIIMBO CUMTAIOT, YTO OOYy4YE€HHUE Ha CO-
BPEMEHHOM 3Talle — 3TO HE TPOLIECC Tepenayy U HAKOIUIEHMs 3HaHMIA,
a mponecc pa3puTus yyanmxcsi. OCHOBHas LieNb, KOTOPYIO JOJIKHA IIpe-
¢J1e10BaTh COBPEMEHHAs HIKOJa, — 3TO pa3BUTHE CMOCOOHOCTH AyMaTh.
Enie JI. Hacrep (1822—1895) ckazan: «3 Bcex HApOAOB NMEPBLIM BCETAA
OyAeT TOT, KOTOPBIA ONEPEAUT APYrue B OOJaCTU MBICHH U YMCTBEHHOM
JIESTETBHOCTHY.

HMHoCcTpaHHBIN SA3BIK BHOCUT CBOUM HEOILICHMUMBIN BKJIAI B pPELICHUE
5TOl TIpo6aeMbl. Yepe3 KOMMYHUKATUBHYIO (MJTM TIPAKTUYECKYIO) LIEJb
JIOCTUTAIOTCA BOCITUTATEIbHASA, 00pa3oBaTe/ibHasl ¥ Pa3BUBAIOMIAS LEIH,
a 3TO M €CTh BCECTOPOHHee pa3BUTHe JMIHOCTH. TakuM obpa3zoM, HHO-
CTPaHHOMY A3BIKY NPHHAIJIEXKXHUT BaXHas pPOJb B PelIeHMH OCHOBHOH
33044y IIKOJB — PA3BUTHU M (POPMUPOBAHUM AMYHOCTH LIIKOJILHUKOB.

HoBele 3amauy, cTosIIve Nepel MIKOJIONW B LETOM M NPEIMETOM
«MHOCTPaHHbBIN SI3bIK», TOJDKEH pellaTh Hoebill yuumens. ONHON U3 I1aB-
HBIX XapakTEPUCTUK HOBOTO YYMTEIS SIBJISICTCSI €r0 MemooudecKkas 2pa-
momuocms. OH J0JKEH TIPUACPXKUBATHCS COBPEMEHHOIO METOAMYECKOrO
CTaHIapTa o0y4eHUss HHOCTPAHHOMY A3bIKY B pa3HbIX THIax oduiecobpa-
30BaTe/bHBIX VUPEXICHUA M BOMTHIBATE B ce0st BCe lieecoobpa3Hoe U
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IIEHHOE, YTO HaKaIUTMBACTCS NEPEIOBOIl HAyKoi, a TaKXe OTEUCCTHCH-
HOW 1 3apy0OexXHOH NMPaKTUKOM.

B mepBoM Knacce (mepBbHIA Tol oOyd4eHUsI) HAaYMHAIOTCS OOy4eHue
AHTJIMICKOMY S3BIKY W TIPOLIECC BOCIIMTAHUS U PAa3BUTUSL YYEHUKOB
CPEICTBAMH 3TOTro sA3biKa. OYeHb BaXHO, YTOOBI 3TO HAYAJIO LLIO B pyC-
Jie COBPEMEHHOM METOIMKU.

Pasupie YMK OCHOBEIBatOTCSI Ha pa3HBIX MPUHLOUNAX, TCOPETHYE-
CKUX HOJIOXCHUSX, KOTOPHIC OIPEAEISIIOT CTPATerIo M TAaKTUKY 0o0yue-
HMS A3BIKY B KaXI0i TOYKe y4eOHOro Iporuecca.

Yuurens, HaunHAIOMUK padotaTh o YMK mwisa 1-ro kinacca, npexnae
BCETO JOJIKEH XOPOILIO IMO3HAKOMUTHCSI ¢ TEMU TEOPETUYECKUMH TMONO0-
XEHMSIMH, KOTOPbIE JIEXKAT B €0 OCHOBE. TOJIBKO B C/Iy4ae, €C/IH YINTEIb
COTJIACeH ¢ TEOPETUUYECKUMU IOJIOXKECHUSIMY aBTOPOB, OH OCTAHABJINBAET
cBoii BEIOOp Ha naHHOM YMK. PasymeeTcst, KaXnbIil yYUTes b, HCXOO U3
CBOMX OCOGEHHOCTEN M BO3MOXHOCTE! €ro yyammuxcsi, OyJeT TBOpYecKu
MOOXONUTH K Mpoleccy 00Y4eHUS] aHTTIMICKOMY A3bIKy. Ho TBOpUTH OH
JOJDKEH GHYMpU CUCMEMDbL, HE HAPYWAS ee NPUHUUNOE.

Mel HACTOSITENTBPHO PEKOMEHIYEM HE TPOITyCKATh OTAC/IBHEIE pa3fe-
Jbl yueOGHUKA U He 3aMEeHSATh UX IpyruMy Matepuanamu. CHavana nocra-
paiitech THIaTeJbHO Npopadotatk Bech YMK, a 3ateM, ecim ocTaHercs
BpeMsi, IIPUCTYIIaiiTe K paboTe Mo ClenyomeMy YYeOHUKY 3TOH CUCTEMBI
(a7 cIeayoLIEro Kjiacca) Wi BKIIIOYANTe NONOJTHUTENbHBIM MaTepral,
YTO MOXHO TOJIbBKO IIPHBETCTBOBATb.

DTO MOXe/aHUE BBICKA3BIBAETCS B CBSI3H C TEM, YTO BHYTPU KOM-
IUIEKTa NpeaycMaTpruBaeTcs GoblIasi MOBTOPSIEMOCTD, a IMTABHOE — CBSI3b
Matepuana. U ecimu yto-1o Oyner MpOmylieHo, B JalbHEllleM yyainuecs,
Ja ¥ YYUTEIb TOXE, BCTPETITCSA C NOIOMHUTEIbHBIMU TPYIHOCTSIMM.

Ha nepBoM rogy obydyeHusi HQUMHAETCS KOMMYHHNKATHBHO-PEYEBOE
pa3BuTHE yqauiuxcsa. OHM JOMXHBI OyIyT OBJangeBaTb ycmHoil (popMoi
OoOIIeHNs, T. €. HAyYUThCSI TIOHMMATh HHOCTPAHHYIO PeYb Ha CIYX M CO-
OTBETCTBEHHO Ha HEE pearnupoBaTh.

B mnonn3y Havama oOydyeHUS] aHIJIMHCKOMY SI3bIKY TOJBKO C YCTHOM
(opMBI OBLIEHUST MOXHO IPUBECTH DSl OBOIOB. JIETH B 3TOM BO3pacte
JIETKO BOCHPUHHMMAIOT ycibiiaHHoe. OHM 6e3 Tpyjaa ycBauMBalOT YCTHO
HE TOJIbKO OTHEJIbHEBIC CJIOBA, HO U LEbIE PEYEBBIC LIEMH, B TO BpeMs
Kak uyTeHMe (elle He OYEHb XOPOIIO Pa3BUTOE Y BCEX MEPBOKIACCHU-
KOB M Ha POJHOM SI3BIKE) HAa AHTIUICKOM SI3bIKE TPEACTABISCT TSI HUX
TPYAHOCTD.

TonpKo yCcTHOE HadaJio TO3BOJSIET MPOABUTATLCA OBICTpEE, a 3TO, B
CBOIO O4Yepelb, co3macT Donee BBHICOKYIO MOTUBALIMIO K U3YYECHUIO aH-
TJTUICKOTO A3BIKAa. YCTHOE HAYyaJio TIO3BOJISIET Pa3ieanuTh TPYAHOCTH 3BY-
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KOBO# U rpadn4ecKoif CTOPOH HOBOTO IS YIAIMXCS SI3bIKA, OTOABUTAS
yTeHHe Ha 0oJice MO3AHEE BPEMS.

ITepBbIM HEeNpeMeHHBIM yeaoBrueM padotel 1o YMK mis 1-ro knac-
ca SIBJISIETCS KOMMYHUKAMUGHAA HANPABAEHHOCMb BCETO YIeOHO-BOCTINTA-
TEJIBHOTO Mmpolecca’.

Pabota no YMK mig 1-ro Kjacca OCYILUECTBIISETCS C YYETOM HPUH-
yuna Juggpepenyuayuu N unmeepayuu odyuenus SA3bIKYy Pa3sHBIM BHIAM
peueBoOil AeATENLHOCTH M Pa3HBIM acHeKTaM SI3bIKa’.

BaxHo cobmonats npunyun yyema (HO HE OTIODBI) POOHO20 A3bIKA.

Iponecc o6y4yeHUs B TIEPBOM KJIaCCE BEIETCS HA OCHOBE MPUHUU-
nog eochumoliearouiezo o6yuenus N UHOUBUOYAAU3AUUU, AKMUBHOCMU W
CO3HAMENbHOCMU, HA2AAOHOCMU W NOCUABHOCMU U TPYTUX OOmIeaunaK-
THYECKHUX IIPHHITUIIOB, NPEJIOMISIEMBIX IIPH IPENOTABAHHN MHOCTPaH-
HOTO SI3BIKa.

OO6yyeHHe B TTEPBOM KJIACCE BEAETCS TI0 YETHIPEM YYEOHBIM CUTYallU-
aM: «JlaBaiiTe To3HaKOMUMCS», «CeMbst», «Arpyiuku» 1 «Arpei». Enu-
HUlleH yyeOHMKa sABiIgeTcs YpoK. Becero B yue6Huke 101 ypok (BKiovast
pe3epBHBIE YPOKH M YPOKH IIOBTOPEHHMS) M 4eThipe pasnena «[IpoBepb
cebs1» IocIie KaXaoi 4eTBepTH. B 3aBMCHMOCTH OT 0CODEHHOCTE# rpym-
el MaTepuan pasnena «IIpoBepb ceOsi» MOXHO mpopaloTaTh B Kiacce
WIH 33[aTh €r0 B KA4ECTBE CaMOCTOSTENIbHOM paboTH Ha JIOM.

B camom Hauane oOy4eHUsSI aHIVIMICKOMY SI3BIKY HEODXOAMMO 3aJi0-
XKWTh IIPOYHBIE OCHOBEI IPABIJIBHOTO IIPOM3HOIIEHHS U CaMOCTOSATEIb-
HOM pabGoThl yYaHIMXCS C SI3BIKOM. Belb XOpOIIO HU3BECTHO, YTO «HUHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY HENB3S HAYYUTh — €My MOXHO TOJBKO HAyIUThCSI».
Orcioma sSICHO, YTO C IMEPBBIX YPOKOB HEOOXOAUMO HAYYUTHh KaXHOTO
yYeHHKa paboTaTh CaMOCTOSITEIBHO, B MEPY CBOMX CHUJI M BO3MOXHO-
CTei, 0COOEHHO CO 3BYKOBHIM ITOCOOMEM. A 3TO NOTpedyeT TOCTaTOUHO
OOJIBIIIOr0 BpEMEHHM M OTPOMHOTO BHUMAHMS M TEPIICHUS KaK CO CTOPO-
HBI YYUTENISA, TAK K CO CTOPOHBI YJAIIMXCH.

B mpouiecce oOydeHUsT aHIITMIICKOMY SI3BIKY JIETEH MIIAAIIEro IKOJIb-
HOTO BO3pacTa OrPOMHYIO pOJIh npuodperaer urpa. Yem Gosbiie urp,
UTIPOBBIX NMPUEMOB, Pa3HOOOPA3HBIX CPEACTB HAITSAHOCTH (KApTHHOK,
WTPYHIEK, MAJTEYHKOBBIX KYKOJI U T. I.) UCIIONB3YeT YUYUTENb, TEM HHTE-
pECHee IeTsAM YYUTHCS, TEM IIPOYHEE yCBamBaeTcs Matepuan. IloMmoursb
YYWUTENIO B HPUTOTOBJIEHUM M COOpE TaKOro Marepuaia MOTYT OKa3aTb

! Cm.: KoHLENIINA KOMMYHUKATUBHOTO OOYJeHUA HHOSA3BIMHOM KYJILTYPE B CPell-
Heii wkone. — M.: Ilpoceemenue, 1993.

2 30ecv u danee cm.: Pozosa I. B., Bepewazuna M. H. Metonuka oGy4eHHs aH-
TJIHIICKOMY SI3BIKY Ha HAYaTbHOM 3Tallc B 061].[606pa3OBaTCJ'[BHbIX YIpEXIEHHUSX. — 2-¢
u3n. — M.: ITpoceemenue, 1998.
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KaK CaMH JETH ¥ UX POIMTENH, TaK M aKTUB KaOMHETa MHOCTPAHHLIX
SI3BIKOB B ILIKOJIE.

VYcrex obyueHus ¥ OTHOIIEHHE YYEHHKOB K IIPEAMETY BO MHOTrOM Gy-
YT 3aBUCETH OT TOT'0, HACKOJIBKO UHTEPECHO Y 3MOUMOHAIIBHO YYHTENb
MpoBeNET IepBBIM YpoK. IlepBoIif YPOK MOXHO HAYaTh C MPUBETCTBUS
Ha aHIJIMICKOM f3biKe M Gecellbi 0 POMHOM W WHOCTPAaHHOM SI3BIKaXx.
YuuTtens BHISICHSIET, KAKME WHOCTPAHHBIC SI3BIKM OHU 3HAIOT, B KaKHX
CTpaHax TOBOPSAT Ha aHIIMHCKOM si3biKe. OH TIONBOAMT UX K IOHUMAHHUIO
TOro, KaK MHTEPECHO M BAXXHO B Hallle BpeMs 3HaTh MHOCTPAHHBIN S3BIK
H O0COOEHHO aHTJIMHACKUIA SA3BIK.

3areM JeTeil caemyeT MO3HAKOMUTh ¢ coctaBoM YMK mna 1-ro knac-
ca. OcoOeHHO HOIPOOHO CTOMT OCTAHOBUTHCS HA PaboTe CO 3BYKOBBIM
nocobueM M yOeaAuTh YYAIIUXCA B HEOOXONMMOCTH CHUCTEMATHYCCKOM,
eXeMHEeBHOM paboThl ¢ HUM. HauuHasi co BTOpOro ypoka M jaajiee He-
00XOIMMO KOHTPOJIHPOBATh paboTy YYAIIMXCS CO 3BYKOBBHIM IIOCOOHEM
noma. Ilpu npaBWIBHON OpraHU3alMM KOHTPOJIS KaXKAbIH YIEHUK JION-
XKEH HAay4YMUThCS paboTaTh ¢ IOCOOMEM CaAMOCTOSTENBHO, T. €. B HYXKHOM
TEMIIE TIPAaBWJIBHO UMUTUPOBATh TUKTOPA.

O0643aTeILHO HYXKHO MPOBECTH «3KCKYPCHIO» MO Y4EOHHMKY M pac-
CKa3aTh O TOM, KaK ¢ HUM paboTaTh, YTOObl JOOUTHCS XOPOIIMX PE3YITh-
TATOB, a TAKXKe OOBSICHUTb, KaK U KOraa OHM OyoyT paboraTk ¢ paboueit
TETPAIbIO.

Y106l CTUMYTUPOBATH UHTEPEC YYALIMXCH, MOXHO TIPETIOKUTh UM
APOCIYINATh aHIJIMMCKYIO MIECEHKY, CTUXOTBOPEHHE, TUAJIOT IJIN CKa3aTh
HECKOJNBKO ¢pa3 Ha aHIIMICKOM si3bike. ClieiyeT oOpaTUTh BHUMaHUE
y4ammxcd Ha OTIMYME aHTIMICKOrO A3bIKa OT POJHOrO, Ha €ro oco-
G6ennocti. HanpuMmep, Ha TO, 4YTO HONTOTA U KPAaTKOCTh INIACHBIX MOTYT
M3MEHHMTh 3HadeHMe ciaoBa (sheep — ship); 4To B aHIIMICKOM SI3BIKE
€CTh 3BYKH, KOTOPBIX HeT B pogHoM ([0, &, w]); yTo WHTOHAIMA B aH-
IJIMACKOM SI3BIKE MOXET U3MEHMTh 3HAUEHHME CKa3aHHOro, HaIlpUMeED:
Goodbye!. Goodbye™.

TTocne BBOmHOI Heceabl yIUTEIb IIPUCTYTAET K BHIMIOIHEHUIO MpaK-
THYECKOM 3a1a4M TIEPBOTO YPOKA — HAYYUTh YYEHUKOB IPEACTaBISATHCA:
I am ... — n nonumars npusercrue: Hi! — u npomanwue: Bye! CHauana
yauTeh PabOTaET CO CTPYKTYPOM «C TojI0Ca», a 3aTeM MPUCTYMAET K BbI-
NOJHEHWIO YIIPaXHEHHUIA.

IoMuMO yKa3aHHBIX B YUeOHHMKE YIPaXHEHWH, YIUTENb UCIIONB3YET
[0 CBOEMY YCMOTPEHHUIO U JPYTHe NPUEMBI-UIPhl. 3aTeM NoApoOHO 00b-
SICHSIET TepBOE AOMallHee 3amaHue. Eciy yuuTesib paboTaeT B pexmMe,
NpeACTaBIeHHOM B Y4eOHUKeE, TO TPATUTh BPeMS Ha 3allUCh YYCHHMKAMU
JMOMAITHUX 3aJaHuii HE HYXHO.



Haunuas ¢ ypoka 30 (II uerBepTh) ydammecs 3HAKOMSATCS C aH-
rauiickuM andaButoM. OHU AOKHBI HAYYMTHCA Ha3biBaTb OYKBbI, YH-
TaTh ¥X B TPAHCKPHIILIKH, IPOU3HOCHTb 3BYKH, KOTOPEIE OHH NEPEAAIOT
(IIacHBIE — TOJIBKO B MO3MIMHM OTKPHITOrO CJIOra), a TakXKe IMCcaTh UX
B NOJIYIIEYaTHOM BapuaHTe. Bo-TiepBbIX, MOAYNEYaTHBIA WPUET MOMO-
raeT B 06yYeHHUH YTEHHIO, KOTOPOE HAYMHAETCsA CO BTOPOTo rojga obyde-
HHsA. Bo-BTOpHIX, HONyNEeYaTHHM MPUGTOM IIMPOKO MOTB3YIOTCSI MHO-
rue JIoAM, Bialciollie aHIMICKUM SI3BIKOM. B-TpeThbHX, Kak Imoka3ana
TIpaKTHKa, YYAIIMMCS HaYaJIbHBIX KJIACCOB 3HAYUTEIBLHO JIETYE OBNAACTh
3TUM BHIOM mpudTa.

Bo Bcex ypokax y4eGHMKA YIpaXHEHHs IpeliCTaBIeHBl B TOR HO-
CJIe10BaTEIbHOCTH, B KOTOPOH MX HAaJO BBIIOJHATH yJaIllUMCS TION PY-
KOBOICTBOM YYMTES.

DopMyIMPOBKY YIIPpAXHEHUI B yYeOHUKE AaHB HA PYCCKOM SI3BIKE.
OnIHaKO YPOK YYHTENb BEIET TONBKO HA AHITTMHACKOM SI3BIKE, TOCTETIEHHO
npuydas y4alluxcs TIOHMMAaTh CBOIO pedb Ge3 mepeBoza.

Ecnu nocie THiaTeIbHOM OTPabOTKH BCEX YIIPAXHEHMIA U3 yIeOHHUKA
Y VUUTENS OCTAETCst BPeMs, MOXKHO HMCIIOJIb30BaTh TOTIOJTHUTENBHO HUIDHI,
CYMTAJIOUYKH, CTHMIIKM, IIeCeHKH (CM. c. 31).

OBYYEHUE AYIUPOBAHHIO

AyaMpoBaHHe — IIOHMMaHHWe BOCIIPMHMMAaeMOH Ha CIyX peyd —
COCTaBJAET OCHOBY OOIIEHMA, C HET0 HAYMHAETCH OBIA/IEHUE YCTHOM
KOMMyHHKalMeil. OHO cKiambiBaeTcsi U3 yMeHUs auddepeHInpoBaTh
BOCIIPMHMMAEMBIe 3BYKH, HHTETPHPOBATh MX B CMBICJIOBbIE KOMILIEKCHI,
yIEepXUBATh UX B MAaMSTH BO BPEMsI CJIYIIAHWS, OCYLIECTBISITh BEPOSAT-
HOCTHO€E IIPOTHO3MPOBAaHHUE U, UCXOAS U3 CUTyalluy 0OIIEHMS, TOHUMATh
BOCIIPMHHMAEMYIO 3BYKOBYIO 1I€ITb.

ToBopeHHe U ayIMpOBaHWE — JBE B3aUMOCBSI3aHHBIE CTOPOHHI yCT-
HOM peun. AyTHpOBaHWE HE TOJBKO TIPHEM COODILIEHUs, HO M ITOATOTOB-
Ka BO BHYTPEHHEH peud OTBETHOM peakKIIMM Ha YCIBIIIAHHOE.

TaxkuM 00pa3oM, ayTUPOBAHKAE UTPAET BAXXHYIO POJIb B U3YUYECHUHU aH-
[JIMICKOTO S3bIKA YYAIMMHCS HAYAIbHOTO 3Tara OOy4eHUs.

OHO SBISIETCH M 1IETBIO U MOIIHBIM CpeIcTBOM 00ydeHus. OHo naet
BO3MOXHOCTb OBJIAIETh 3BYKOBOM CTOPOHOM M3y4aeMoro f3bika, ero ¢o-
HEMHBIM COCTABOM M MHTOHALIWEH: PUTMOM, YIAPEHWEM, MEJIOAMKOMN.
Yepes ayaupoBaHUe B EPBOM KJlacce MIET YCBOEHHE JIEKCHYECKOM CTO-
POHBI A3BIKA M €T0 TPAMMATHUYECKOM CTPYKTYphl. M B TO Xe camoe BpeMs
ayIupoBaHHUE OOJIETYAET OBJIAIEHUE TOBOPEHHUEM.

B mpouecce o6yueHUs ayIupOBaHHUIO B HEPBOM KJIAcCe YYUTEb JOJ-
XeH oOpaTUTh BHUMAHKME YYaIllUXCA Ha TO, 9TO BAXHO C TIEPBHIX YPOKOB
BHHMATEJBHO, COCPELOTOYEHHO BCIYIIMBATRCS, KAK TOBOPAT YUUTENb M
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yyalliecsl, ¥ IOCTAPATHCS COOTHECTH 3TO ¢ KOHKPETHON CHTYalHcH,
MMMUKOM, XECTAMM M APYTUMH HeBepOaIbHBLIMHU CPEACTBAMHM M MOHATD
ycabimannoe. Heo6xonyMo NpyBUBATH YYAIHYMMCS KYJIBTYPY CNYLIAHHSA.
OHM ¢ NEePBHIX YPOKOB JOJDKHBI TTOHAThH, YTO YMEHHME CIYIIATh — 3a10T
ycIexa B M3ydEHUH aHIIMHCKOTO SI3bIKA,

B npouecce oBnaeHus ayqMPOBAHUEM Ha AHIIMICKOM A3bIKE yya-
LiMecsl BCTPEYAIOTCA C PSIAOM TPYIHOCTEH JIMHTBUCTHYECKOTO [LIaHA:
(hOHETHYECKMMM, JIEKCHYECKVMH, rpaMMaTUYECKMMU. B mepBoM Kiacce
0coByI0 TPYIHOCTh IPEACTABJIAET, HAPUMED, PAMIMUYCHHE HA CIYX 3BY-
koB: [®@ — e], [ — o], [e — 1], i — 1lurT n

3Hast 3TO, YYMTEAb HCIONB3VET YIPaXKHEHMs, CHMMAIOIIWE TaKue
TpymsHOCcTH. OH VYT JeTel pa3iuyarh 3ByKM M30JMPOBAHHO M B COYETa-
HMSX, CIBIIIATH pasHuUlly B NpousHecenun [s] v [z], [0] u [0), cibuuars
OOJTOTY ¥ KpaTKOCTh, PACIIO3HABATDh KOJIMYECTBEHHBIE ¥ KAYECTBEHHbIE
XapaKTEPUCTUKM 3BYKOB, PUTM, YAaPEHME U MX CMBICIIOPAINYUTENHHYIO
bynxumo.

TlepBBIM M CaMBIM HEOGXOAMMBIM YCIOBHEM (POPMHUPOBAHMS ITO-
HUMAaHUS YYAIIVIMUCS AHIJIMHACKON peuM SIBJISIETCS BEICHUE YYUTEIEM
ypOKa HA aHTIMIACKOM si3bike. OTCIONA NPETbABIAIOTCS GOMBIIME Tpe-
60BaHUA K pedd yuurtesd. [71aBHbIe U3 HHX:

— HOPMATHBHOCTH (ITPaBHJILHOCTB) PEYH,

— ee y3yaJlbHOCTh (MMEHHO TaK CKaXeT HOCHUTENb sI3bIKa B AAHHOM
CHUTYallH),

— oT0Op ¥ TIOBTOPSIEMOCTD SI3LIKOBLIX CPENCTB,

- aJIeKBaTHOCTh BO3MOXHOCTSIM YYaIlIMXCSl €€ TIOHATb,

— BMOLMOHATBHOCTD M apTHUCTU3M.

AynMpoBaHHe HCIIONB3YETCS KaK CPEACTBO 03HAKOMACHUS YIAIUXCS €
HOBBIM SI3BIKOBBIM WJIM PEYEBBHIM MaTtepraioM. OpraH1M30BaTh O3HAKOM-
JIEHHE ¢ HOBBIM MaTepHAJIOM O3HA4aeT I10Ka3aTh ydalllMMcsl 3Ha4YeHHE,
dopmy u ero ymorpebnenue. Tax, mpu 03HAKOMIIEHUH IETeil ¢ HOBOM
JIEKCHKOH 1T yCBOEeHMSA (POPMBI HEOOXOANMO HEOJHOKPATHOE BOCIIPH-
SITHE €€ YYAIIHMUCS; IJI1 TIOHMMaHMA 3HAa4Y€HHS MOXHO MCIIONIb30BaTh
fecriepeBORHbBIN CITOCO6 PACKPHITHA 3HAYEHUSA M TOJIBKO NPH HEOOXO-
IMMOCTH — IIEPEBOJ; I WUTIOCTpALlMU YyIOTpeOJIeHUsI HOBOTO CJIOBa
HEOOXONUMBI CUTYallUH.

O3HakoMm/IeHHE HaYMHAETCA ¢ BOCHPHATUSA IIEJIOTO, T. €. BBICKA3bl-
BaHHA — PeUYEBOM €IHHMIIBI, COOTHECEHHOM ¢ cUTyalmeit. Takum oOpa-
30M, OHO HIET OT IIEJIOr0 K YaCTHOMY, OT BBICKA3BIBAHUS K OTAETBHOMY
CJIOBY, @ OT HETO K 3BYKY (€C/IM OH HOBEIN).

Yr1o ke TpedyeTca OT yYMTENsl, KOTIa OH MCTOJb3YyeT ayIupOBaHUC
KaK CpPeIcTBO 00yYeHHWSA HOBOMY CJIOBY?



— Or1o0parh CUTYaLiuM, pacKphiBAIOIEe KOMMYHUKATHBHYIO (QYHK-
M0 (YTO MOXHO NepesaTh ¢ MOMOUIBIO 3TOTO CJIOBA).

— BuiOpath CTPYKTYPY (CTPYKTYpPbI) LIS IIPE3EHTALIMH CA0BA, YTOOBI
VHTCTPUPOBAHHO AATh JIEKCUYECKYIO, TPOM3HOCUTEIBHYIO, TPaMMATHYE -
CKYI0 CTOPOHbBI BbICKA3bIBAHMS.

— [IpoaymaTh, HYXHO Jil MCTIONIb30BaTh PONHOM SI3BIK.

— OGecneuyuTb OCMBICIEHUE 3HAYEHUA CIOB (DecliepeBOIHO HIIN
TIEPEBOAOM) U OCYIIECTBUTH KOHTPOJb, T. €. IIPOBEPUTH KOHKPETHHEIMH
3aaHUSIMM, HAacKOJIBKO JETH HX NMOHSUTH (IIOKaXu, BO3bMH, CAeIail),
WIH aneKBaTHOM peakKuuei (yes, no WIM IKBUBAIEHTAMH POTHOIO
SI3bIKA).

Bridop criocoba pacKpbiTHsA 3HAYEHHMSA CJIOBa (CEMAHTHU3ALIMH)
3aBUCHUT OT psifa daktopoB. Cpen HUX JuHeeucmuyeckui (npupona
CaMorTo CJIOBA), ncuxonsoeuyeckut U nedaeoeuyeckuii. Ecam cjioBo uMeeT
KOHKPETHOE 3HAYCHHE U €0 MOXHO NPOJEMOHCTPHPOBATh, HAIIPUMED
a dog, a cat, a ball, red, big, little, To 1e1ec006pa3HO pacKpHIBaTh
3HA4YEHUE CJIOBA, MCHOJIb3Ysl HATJSIAHOCTh, @ He Mpuberarh K Iepe-
BoOy. B ciyyae aGCTpakKTHOIO 3HadeHHUd CJIoBa THMa think syuire mc-
NoJbp30BaTh Nepeson. MHTepHantmoHalbHEIE ¢jioBa THNa doctor, sport,
football, engineer cienyer maBaTh Ha AOTagKy B COOTBETCTBYIOILEM
KOHTEKCTE.

Ecnu cnoBo BBOAUTCS GeCriepeBOAHBIM CITOCOGOM, TO U KOHTPOJb
MOHUMAaHUS ClelyeT NPOBOAMTH, HE MIPHOEras K pOIHOMY SI3BIKY. ToJIb-
KO B TaKOM cjty4ae OyneT (popanOBaTbcsl JIOTaKa, CTOJIb Heobxoaumast
IIPYU CAYIIAHUH.

Ha BpIGOp cmocoba ceMaHTU3ALMH BIUSET M NCUXOA0ZUYECKUll
daxrop, HanpuMep 00ilee pa3BUTHE YHaUIMXCd rpymnmnbl. YeM BhIIIE
pa3BUTHE, TeM OOJIbIIE BO3MOXHOCTEH ST MCIIOIB30BaHMA Oecrepe-
BOJHBIX TIPUEMOB CEMaHTH3alUMU. Biuser Takxke M ypoBeHb OOVYEH-
HOCTH, T. €. BIaJicHHE OOIIMMH TIpHeMaMu yyeHHs. YeM BRIIIE ypo-
BEHb OOYYEHHOCTH, T€M OOJIbIIIE BO3MOXHOCTEH It OecIiepeBOLHON
CeMaHTH3alllu.

H HakoHel, nedazoeuueckuii HaxTop: HAIIOMHAEMOCTE TPYIIIEL, Bpe-
Msl, KOTOPBIM PACIIONaraeT YYUTENb A 03HAKOMJIEHUS YYalIMXCH ¢ HO-
BOii IeKCUKOM, kpanubukaya yyurensa. YeM MHOTOUMCIIEHHEe Ipyna,
TEM Yaule yYUTeIb BBIHYXIEH MPUOETaTh K CEMAHTU3AIMHU Yepes mepe-
BOJI_KaK Haubosiee 3KOHOMHOMY I10 BPEMEHM CIIOCO0yY, oCTaBnsas GobIle
BPEMEHH Ha YIPAXHEHUs B UCIIONL30BAaHMU cloBa. YeM kBamduumpo-
BaHHEE YUWTENb, TeM OOGNBUIMM apCEHANOM IIPUEMOB OH BnaneeT TEM
pexe oH ofpalliaeTcs K MEPEBONY.

IToMUMO O3HAKOMJIEHUS ¢ HOBBIM MATEPUATIOM, ayAMPOBaHME WC-
MOMB3YETCH U APU OPeAHU3AUUY MPEHUPOSKH YIAITHUXCA B YCBOSHMHY MaTe-
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puana. TpeHMPOBOUHBIE YIIPAXHEHUS 110 (POPMUPOBAHHUIO ayAHPOBAHUA
MOXHO OOBEAWHHUTb B MATh IPYIIIL:

ITpynna 1 YnpaxHeHwus, HallpaBJICHHBIE HA CHATHE JIMHFBUCTHUE~
CKHX TPYTHOCTE!, Hanpumep:

— ¢onerngeckux («Ilpocnyniait cnopa. IlonHUMH pyKy B TOM CAy-
gae, ec/iM YCABILIUIIE 3BYK [&8]»— yuuTeNib Ha3bIBAaeT CJIOBA C Pa3sHbIMM
ITIACHBIMHM);

— rpammarnyeckux («fIpocaymait cioBa. IlomHUMH PYKY, €CH yC-
JLIIAITE CYIHECTBUTEAbHOE BO MHOXECTBEHHOM YHUCIE».);

— nekcuueckux («IIpocnymait ciaosa. [ToTHUMYU pyKy, €CJTH YCIIbI-
LIWING CI0Ba, 0003HAYAIOLIKE 1IBET>.).

Tpynna 2. YrnpaxHeHWs, HalipaBJIcHHbIE Ha Pa3BUTUE CIyXOBOH
maMatu («[Ipociyiuaii cyiioBa ¥ mocrapaifcss MX 3allOMHUTb. 3aTeM BOC-
TPOM3BENM ST CIOBaA».).

Tpynna 3. YrpaxHeHusi, HalpapJIcHHBIE HA PA3BUTUE BHUMAaHMS
yaamuxca («I[Ipocayiiait H ckaxu, Kak 30ByT cecTpy Malika: I’ve got a
sister. Her name is Ann. Mike hasn’t got a sister. He has got a brother».).

Tpynra 4. YrpaxHeHUs], HallpaBJIcHHbIE Ha pa3sBUTHE BooOpaxe-
mnda («Idpocnymait 1 nepenait omHuM cinoBoM: The place where we play
sports games».). , i

I'pynna 5. YnpaxHeHUs, HAaIIpaBJieHHbIE HA Pa3BUTHE JIOTHIECKOTO
meiuuteHus («I[Ipocayiait npemioxeHus. Ckaxy, NpaBUJIbHO JU (JI0-
I'MYHO JIM) OHU pacnojoxeHsl: It’s red. I’ve got a ball, uiu: Her name is
Mary. I’ve got a sister».).

IToMHMO TOro YTO ayaUMpPOBaHWE MCIIONb3YETCS KaK CPEelCTBO 00yJe-
HMS, OHO SABJISETCS W Helblo o0yyeHus. B rnepBoM Kiacce 3T0 mpociy-
IHBAaHUE CBA3HOIO TEKCTA B 3BYKO3AIIMCH WM NPOYUTAHHOTO yUUTEIIEM.,
[TocnenoBaTeIbHOCTh pabOThl ¢ TEKCTOM:

— CHATHE TPYAHOCTEH (€C/IM €CTh HOBbIE CIOBAa, HAlO0 O3HAKOMWThH
C HUMH Y4allfxcs),

— YCTAHOBKA Ha NEPBOE TIPOCTYIIMBAHHUE,

-— TIepBOE MPOCIYIIUBAHUE,

— INpOBepKa MOHUMAHMSI, UCXOJIS U3 YCTAHOBKHK Ha NepBOe MPOCIy-
IIMBaHHE,

-— YCTAaHOBKA Ha BTOPOE MPOCIyLIMBAHUE,

— BTOpOE IMPOCIYIIABAHUE,

— MpoBepKa MOHUMAHHUS, UCXO U3 BTOPOIl YCTaHOBKM.

Jlaee MOXHO MCIIONBL30BaTh TEKCT JJI9 OpraHU3allMi OO0y4eHUs ro-
BOPEHHIO.

11



OBYYEHHWE 'OBOPEHHUIO

O0y4eHMe roBopeHHI0 KaK [PoLecCy IMPOIYKTHBHOMY, T. €. TPeOyio-
LIEMY OT YYAIUXCA [TOCTPOCHUST BLICKA3BIBAHNMS, O0YCIOBICHO CUTYAIH -
el obmeHusl. D10 CBA3AHO ¢ HAWGONBILIMMU TPYIHOCTAMM ISt YYAIUXCH
U TpeOyeT OOJBLINX 3aTpaT BPEMEHU YUMTEII.

T'oBopeHHe MOXET BbICTYNATh B (hDOpME MOHOJIOTHYECKOTO (CBA3HO-
r0) BBICKa3bIBaHHSI U JUAIOTMUECKOTO — Oece/ibl (XOTS TaKOoe pasrpaHu-
YeHHE HECKOIBKO MUCKYCCTBEHHO). B rnepBoM Kitacce rOBOpeHHe MOXHO
paccMaTpHBATh M KAK Helib, U KaK CPeACTBO 00yyeHMs.

['oBopeHMe Kax CpeacTBo OOYyYeHMsi HNIMPOKO HMCIIONB3YETCS IPH
¢dopMUpOBaHUM NPOU3HOCHTEJNbHBIX, IPAMMATUYCCKIX U JEKCHYECKUX
HaBBIKOB. OHO UCIONB3YETCS NPU MpeHuposxe, MOCKOILKY 03HAKOMAE-
Hue ¢ GHOpPMOIi, 3HaAYEHUEM, YIIOTPEOIEeHHEM, ¢ TOM KOMMYHHKATUBHON
HArpy3koi, KOTOpYy1o HeceT MaTepuajl, MoIeXallnii yCBOCHHIO, IIPOUC-
XOIUT Yepe3 aygupOBaHUE.

Kak TonbkO yualuiicsi B TIEpBbIit pa3 BOCIPOMU3BOIMUT MaTepHas
(3ByK, cI10BO, CJIIOBOCOYETAHHE, NIPEUIOKEHHUE), HAYMHAETCS TPEHUPOBKA.

(PopMUpPOBaHNE TOBOPESHUS OCYIIECTBISIETCA B XOJ€ BHITIONHEHMSE
ynpaxHeHUN. [0BOpeHUIO Kak e o6yIeHH s JOKHA NPeauIecTBOBATh
paboTa Hall sI3IKOBBIM U peueBbIM MaTepuaioM. MHEIMM CIIOBaMH, yya-
LIMMCS HYXHO OOECNEYHUTh HOCTATOYHYIO TPEHHUPOBKY B MPaBHJIBHOCTH
(OHETUYECKOTO, TPAMMATHUYECKOTO W JIEKCHIECKOTO OhOpMIACHUS Bbi-
CKa3bIBaHUM.

PopMUPOBaHKIO TOBOPEHUSA CJIyXKAT ABE IPYIITBL YIIPAXHEHHIA: Tpe-
HUPOBOYHBIE U TBOpUYECKME. BuimonHeHne NepBoil IpyINbl YIpaxXHEHM
CB43daHO C UCIOJB30BaHUEM FOBOPCHUS B KA4E€CTBE CPENCTBA OOYYESHUS.
Bropast rpyrina ynmpaxHeHWit 00eCeunBaeT YYaIIUMCS BO3MOXHOCTH
TBOPYECKOTO UCITONB30BAHUS C(OOPMUPOBAHHBIX HABLIKOB IIPU PELIEHHHU
KOMMYHHMKATUBHBIX 3a4ay.

HTak, paccMOTpUM I'OBOpEHHE KaK CPeACTBO (POPMUPOBAHUS [TPOU3-
HOCHTEJIbHBIX, TPaMMaTHYECKUX U JIEKCHIECKUX HABHIKOB.

HayHeM pacCMOTpeHUE NpouU3HOCUMEAbHOI CMOPOHbL BRICKA3BIBAHNSL.
Tak kak ofyyeHue AHIIUNACKOMY A3LIKY B MEPBOM KJIacCce BEAETCA Ha
CTPYKTypax, T0 (hOpMUpOBaHUE NIPOU3HOCHTEIBHBIX HABBIKOB OCYILIECT-
BJISIETCS. ¢ MOMOLIBI0 3TUX exuHul. [lociaenoBareIbHOCT, pabOTHI HAT
(oHeTueCcKOl CTOPOHOIT BRICKA3bIBAHMSI OTIPEACIICTCd CTPYKTYpPAMHM M
UX JIEKCUYECKUM HAllONHEHUWEM, a HE TeMU TPYAHOCTSIMM, C KOTOPBI-
MM y4Yauvecs BCTPEYaloTCs B OBIAACHUM TOBOPEHHEM Ha aHITMHUCKOM
SI3BIKE.

Hanpumep, cTpyktypa “My name is...” COOepXHT aHITMHACKHE 3ByKH
[m, aI], yrapHble U HeyJapHBIE JIEMEHTRI, UHTOHAUMOHHLIA PUCYHOK.
Dra (pasa He NpeacTapisgeTcs TPyIHOM M ydammuxcs. OHU JIETKO ee
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HMUTHPYIOT, TaK KaK 3BYKH [M, aI] MOTYT TIDOM3HOCUTLCH KAK B pyc-
CKOM f3BIKE, T. €. 3[eCh CpabaTbiBaeT NepeHocC.

VYyanuecss mporoBapuBalOT WU30JMPOBAHHBIN 3BYK, 3aTeéM CNOBA
C 3THUM 3BYKOM M, HaKOHell, ienoe IpemioxeHue. PadboTta Beaerca Kak
XOpOM, TaK ¥ HHAMBHAYIbHO. UHTOHAIIMEll JeTH OBIaNeBaloT Yepes
MMUTALAIO. YUYUTETh UM MOXET MOMOYDb JUPVIKUPOBAHUEM.

Takum o6pa3oM, paGoTa HAI MPOKW3IHOIICHUEM HOJIKHA CTPOUTHCS
HCXOIs U3 OCOOEHHOCTEM aHTITIMACKUX 3BYKOB C YYETOM PYCCKOTO f13BIKa.
Bce aHmniickue 3BYKH YCIIOBHO MOXHO pa3aeuTh Ha Tpu rpynnsl. [Tep-
Bag TPyNIia — 3BYKH, MACHTUYHBIE B aHIJIMICKOM M PYCCKOM SI3BIKaX,
Hampumep [m, b, s, z, k, g]. Oun He TpebylOT CielMaNbLHOTO 00yye-
HHUA — 37€ech cpabarbiBaeT Iepedoc. Bropas rpymnmna — 3BYKM, OTIWYa-
IOIIMECS OT aHAJIOTHYHBIX B PYCCKOM si3biKe. OHM TpeOyIoT KOPpEKIUH,
Hampumep [t, d, n, 1, e, p]l. Vuamumcs crenyer mokasarb, 4eM OHH
OTJIMYAIOTCSL OT 3BYKOB POMHOTO SI3blKA M KaK WX HYXHO IPOU3HOCHTb.
TpeTbsl rpyIIa 3BYKOB TPEGYET OT yUMTENsi CAMOr0 IIPUCTaIbHOrO BHH-
maHusi. [Ipu paboTe Hal 3ByKaMM 3TOi IPYIIIbI, TAKMMHU Kak [w, h, D,
r, 0, &, n, avu, 3:], HeoOXOAUMO OOBCHUTE APTUKYJISIIIIIO U H10OUTHCS
XOpOILET0 OCO3HAHHOIO NMPOU3HOINEHMSE WX YJAUIMMMCH KaK U30JIUpo-
BaHHO, TaK U B CJIOBaX, CIIOBOCOYETAHMAX, NMPELIOKEHUAX.

Boseiiyio oMol nOpu paboTe Hag 3ByKaMH OKasblBaeT Moka3. Tak,
HarpuMep, oOydas 3BYKY [&], MOXHO MCIIOAb30BaTh COOCTBEHHBIE Jia-
JOHH, KaK Obl OTKpHIBasi UX. Mex3yOHbIe 3BYKHM XOpPOHIO TIOKa3aTh Ha
KYKJI€, KOTOPYIO JIETKO CIe/NaTh U3 GyMard (HapucoBaTb MOPIAIIKY, I1po-
pe3ath LIeNb AJIA pTa U MPOCYHYTH «SI3bIK»).

Ha mporstkenny Bcero Kypca oOyJdeHHsi aHIJIMACKOMY SI3BIKY B Iep-
BOM KJIaCCE YYUTEIO CJCAyeT CaMBIM BHUMATENIBHBIM 00pa3oM CJIECOUTh
3a MPOU3HOLIEHHEM Y4Yalluxcs, obecneyuBaTk KaXJIOMY YYCHHKY HO-
CTATOYHYIO TPEHHPOBKY. B ciaydae HeoGXOAMMOCTH MOXHO JaBaTh yda-
INUMCST MHIMBUAYAJbHEBIE 3a0aHus. [Uisl aToro UCTIONB3yeTCsT M 3BYKOBOE
nocoGHe ¢ MocyenyoIei poBepkoi. B npoiecce TpeHUPOBKY YUUTETD
JOJDKEH HCIIOJIb30BaTh KaK WHIWBUIYAJIbHOE, TaK U XOPOBOE MPOro-
BapHBaHHe. Bo BpeMsi MpOU3HECEHUS] XOPOM YUMTENb JOKEH CaMbIM
BHHMMATEJIBHBIM 00pa3oM BCIYLIMBATBCS B TO, KaK MPOU3HOCIT 3BYKHU
OTHEJbHBIC y4YalllHeCs, CJBIIIATh KAXAOTO U3 HUX M cpa3y NOocjae Xopa
paboTarh MHIMBUAYAJIHLHO C TEMH, KTO B 3TOM HyXmaercsi. Ilpu mpo-
BEJIEHHH TPEHUPOBKU BAXHO CJIEIUTh 3d T€M, YTOOBI KaXIbIH YYECHUK
MPUHUMAJ B HEl caMoe aKTMBHOE y4aCTHE.

ITomuMo paboThl Haig HOBBIM (DOHETHUYECKMM MATEepPHalOM Ha Ka-
KIOM YPOKE CIeyeT HPOBOOUTE CIIELHAIBHYIO (POHETHYECKYIO 3apSAKY,
MaTepHaIOM ISl KOTOPOM MOTYT CIIyXUTH yXe IpopaboTaHHEBIE 3BYKH,
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CJIOBA, CIOBOCOYETAHMS, MPEIJIOXKEHMSI ¥ JaXe 1iefibie pu(MOBKM, CTHILI-
KU U T. A

[Ipu paGorte Han NpPOM3HOCHUTEIHLHON CTOPOHON PEYH HYXKHO YUMThH
JeTeH CIIyLIaTh U CJIBILIATD, @ TAKXKE TOYHO WMUTHUPOBATE YCIBIIIAHHOE.
3anaya yYMTessl COCTOUT B TOM, YTOOHI C MEPBBIX YPOKOB (hOPMUPOBATH
¥ yyaluxcst GoHeMaTU4ecKuii CiiyX, CAMOKOHTPOJIb U CaMOKOPPEKIIHIO.

T'oBopeHue sBiIsieTCs BaXHBIM CpeACTBOM (opMUpoBaHUA 2pamma-
muyeck020 Hagwvika. T1ocie TOro KaK y4ammecss O3HAKOMUJIHCH ¢ TpaMMa-
THYECKUM SBJIEHUEM B CTPYKTYPE ¥ MOHUIH, KAKyI0 KOMMYHUKATHBHYIO
3a1a4y MOXHO PEILUTh C €r0 MOMOIIbIO, OHUM MPHUCTYIIAIOT K TPEHHPOBKE.

O0beM U XapaxTep TPEHMUPOBKYM 3aBUCST OT CIHOXHOCTH TpaMMATH-
yeckoro marepuana. [Ipu opraHu3auMy TPEHUPOBKM CIEAYET YUUTHIBATD
BO3MOXHOCTB MepeHoca U UHTepPQEPESHIIHH, T. €. TIOAXOAMTh auddepeH-
HUPOBAHHO B 3aBUCUMOCTH OT TPYAHOCTH, KOTOPYIO JaHHBIA IrpaMMaTH-
YECKUN MaTepHall MPEeACTaBISIET s YYAHXCS.

TpennpoBka HauMHAETCs C MpOCTeHIell onepau — penpooyk -
Y Uu, T. €. UIMUTATUBHOTO BOCIIPOKM3BeNSHUS 06pasiia, KOTOpoe BOIMOX-
HO TOJIBKO HOCJIE TOTO, KaK YYEHMK OCO3HAJ ero 3HadeHHe W Bce HO-
BbIE 3BYKM B HEM YXe¢ OTpa0OTaHbI. Yyalluecs BOCIIPOU3BOIST 00pa3eil
XOpOM M MHAMBUAyaJibHO. YeM ciabee rpyuna, Tem Oonblue Tpebyercs
VIMUTAaTUBHON pabOTHI.

Ianee cnenyer nodcmarn o8k a, Koraa obpasel] HANOJMHAETCS OPYTU-
MU M3BECTHBIMHU ydaluMcsl cioBaMu. [1pononKUTeNBEHOCTh TPEHUPOBKHU
3aBHCHUT OT CJIOXKHOCTH CTPYKTYPH M KOJHYECTBA U3BECTHBIX YUALTHMCS
caoB. IIpu 3TOM XOpOUIO HCIIONb30BATh HATMISAHOCTD: UTPYLIKH, TIPEH-
METbl, KADTUHKHW, HHTEPAKTUBHYIO IOCKY.

[Ipu npoBeseHUH TOACTAHOBOUHBIX YIIPaXHEHUH MOXHO MCIIONbH30-
BaTh KyOMK M Jpyrue Urphl. Bce moICTaHOBOYHBIE M TI0 BO3MOXHOCTH
WMUTAIAOHHDLIC YIIPAXHEHUS NOJKHBL UMETh KOMMYHHKATHBHYIO OpH-
€HTAaLMIO U BBITOJHSITLCS B GBICTPOM TEMIIE.

Janee MOXHO MCIOJIB30BaTh YHPaOXXHEHUE HA pacuiuper ue 3ajiaH-
HOTO 00pa3ta, eciy NEPBOKIACCHUKY BAAACIOT HEOOXONMMEBIM JICKCHYE-
CKHM MaTepHalioM.

OdeHb BaxHOU onepauueit 1t GopMHUPOBaHHSA TOBOPEHHUS SBIISA-
erca mpancghopmayua. YNpaXHeHUS Ha TpaHC¢hOPMAIHio GopMH-
DYIOT rpaMMaTHYeCKHe HaBbIKH. TpaHcdopMmanus tpebyeT OONBIIOMN
UHTEJUIEKTYaJIbHOM aKTUBHOCTM YYalTMXCsi, TAaK KaK TIPH €€ BBINOJIHE-
HHMH MIPOUCXOTUT MEPECTPOiiKa 3aJaHHOTO 06pa3lia, a WIS 3TOr0 Hano
HE TOJNBKO 3H4Th, YTO HYXHO TepeAcnarh B oOpasile, HO M YMETh 3T0
JIeJIaTh OBICTPO.

W HakoHen, a1 GOpMUPOBAHMSI TPAMMATHIECKOTO HAaBBIKA OYEHb
BaXHa onepaumsa Komb6urnuposanus (IlonpodbHee cm. «MeTomuky
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0OyJYEeHHS aHTJIMICKOMY SI3BIKY Ha HavyadbHOM 3Tane B obuieobpasoni-
TEJIBHBIX YYPEXKICHUAX.)

I'oBOpeHME ABISAETCS TaKXe CPEACTBOM (DOPMUPOBAHUS AEKCUHECK020
HasbiKa.

O3HaKOMJIEHME C JIEKCHKOHM OCYIIECTBISACTCS Yepe3 ayaupoBaHue.
TpeHUpOBKa y4YallMXCsI B YCBOCHWH CIOBa, €ro (GopMbl (3BYKOBOH) U
yIoTpebaeHNH IIPOBOAMTCS dYepe3 TOBOPEHHE, Yepe3 OIEPallu pPerpo-
IOYKIIAM, TTOACTAHOBKHU, PACIIMPEHUS U KOMOUHHUPOBAHUS.

TpeHupoBKa HAYHHAETCSI C BOCIIPOM3BENCHUS CJIOBA, 3HAYEHHE KO-
TOPOTO yX€ M3BECTHO yJalllMMCsl, 3a yuuteneM (mukropoM). Ecnu cro-
BO COAEPXKUT HOBHIE 3BYKM, HX HYXHO OTpaboTaTh C yyaliuMHUCH 3apa-
Hee. JeTH 1MpoN3HOCST CJIOBO XOPOM M WHAMBUAYaTbHO. BaxHO, 4ToObI
KaXIBIA YYeHUK YMeJ IIPABIJIBHO MIPOM3HOCHUTh HOBOE CJIOBO HE TOJBKO
HM30JIMPOBAHHO, HO M B CJIOBOCOYETAHUSAX U TpemwioxeHusx. [Ipu stom
cAenyeT yaensiTh BHUMaHUE JIOTUYECKOMY YIapeHMIO.

KonudecTBO TPEHMPOBOYHBIX YIIPAXHEHHH M UX XapaKTep 3aBUCSAT
OT TPYIHOCTHM CJIOBa, OT COCTaBa IPYITNH, OT OOIIETO U SA3BIKOBOIO pa3-
BUTHS yYalMXCsl, a TAKKE YCJIOBHI, B KOTOPHIX ITPOTEKAET OOyYEHHUE.

Y kaxzoro cjioBa ecTh ¢popMa (3ByKOBast U rpacbuyeckasr), 3HaYeHUE
U cohepa ynorpebnerus. Ecte cnosa nerkue no ¢hopMme, HO TPyAHBIE 110
yIoTpeO/IeHHIO, H HA00OPOT. YUUTENI0 BaXHO IIPEACTABIIATh cebe, KaKue
TPYAHOCTH Y YYalllMXCSI MOXET BBI3BATh TO WJIM MHOE CIIOBO, M COOTBET-
CTBEHHO CTPOWNTH PabOTY YYalTUXCS HAll STUM CIOBOM.

Iocie perpoayKTUBHOIO YIpaXHeHHs] BaXHO OOpaTuTh BHUMaHUE
Ha COYETAaEMOCTb JAHHOTO CJIOBA C yX€ M3BECTHBIMM YYallIMMCS CIIOBA-
MH, a Jajiee IMePEXOJUTh K MOACTAHOBKE Y PaCIINPEHMUIO.

@ opMHPOBaHUE JIEKCHUECKOTO HaBHIKA TTPOHMCXOAMT TaKXkKe B XOAe€
BBITTOJTHEHUS 33aHUil HA KOMOMHUPOBaHUE,

T'oBopeHME B IIEPBOM KJIacce SIBJIIETCS HE TOJIBKO CPENCTBOM, HO M
nesblo o6ydeHus. Ilpu oOydyeHMM TOBOPEHUIO KAaK LIENU BHUMaHME 06-
palaercd Ha yMeHMe BeCTH Oecely, 4YTO-TO COOOLIUTD, OMICaTh, paccKa-
3aTh, HCIIONB3YS M3YYEHHBIA MaTepyall. YXe B IIEpBOM KJIacce y4Jaluxcst
CleIyeT YYUTh KaK I aOoTUY€CKOM, TAK M MOHOJOTHUYECKOH
¢dopMe peyn.

O6ydyeHne IMAJOTHUYECCKON peun HAYMHACTCS C OOyUCHMs pe-
arMpoBaHHMIO Ha PEIUIMKY coOecemHuka. PasHooOpasue pearupoBaHHs
3aBUCHUT OT SI3BIKOBBIX CPENICTB, KOTOPHIMH PacloNaraloT y4yainmecs, a
TaKxXe OT MHAMBUIYAIbHBIX OCOOEHHOCTeH ydainuxcst. OTHAKO BaXHO
¢ TIEPBBIX IIATOB MOKA3aTh BO3MOXHbBIC AHajorndeckue eqguHcTsa. (Bo-
IPOC — OTBET, BOIIPOC — BOMPOC, YTBEPXIECHUE — BOMPOC, YTBEPXKIE-
HUE — YTBEpXICHUE.)
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st Toro 4To6bl OOYYeHHE TUATOTHYECKO GOpMe peud HOCHIIO He
dopManbHBIil XapakTep, a 6bUI0 KOMMYHHKATHBHO HallpaBJI€HHBIM, YUH-
TENIO CJIEAyeT UCIOJIb30BaTh Pa3IMYHbIE UTPHL.

OOyueHuUe ANAOTY MOXET IMPOXOAUTH Ha IIpUMepe KPaTKOTro AMAJIO-
ra-obpasua. Pabota ¢ nuanoromM-o6pasioM MpoXoauT CIEAYIOIIHEe 3TaIThL:

— BOCHPMSITHE U MTOHUMAHKUE,

— BBIYUYMBAHUE AUAJIOTA HAU3YCTh,

— BOCIPOU3BEIECHUE IIPOCTOL,

— BOCIIPOM3BEACHHE ¢ MOTUGDUKALIUCH,

— HCTIONB30BAHUE B HOBBIX CUTyalIUAX.

B neproM kitacce MOHOJIOTMYECKasd pedb HNpelacTaBjieHa ONU-
CaHWEM, COOOIIEHMEM, PACCKA30M O MPOCHYIIAHHOM, IPOYUTAHHOM.
OnHako 06yueHHe MOHOJOTY MAET 6e3 CTPOrOro pasrpaHUYEHHS IO TH-
11aM BBICKA3BIBAHMSI, TaK KaK 3A€Ch IPOMCXOIHUT YCHIIEHHOE HaKOILIEHHE
SI3BIKOBOTO MarepHaa.

B niepBOM KJiacce MOXHO TOBOPHTDH O PENPOAYKTHBHOM, PEIPOAYK-
TUBHO-TIPOAYKTHRHOM YPOBHSX CHOPMUPOBAHHOCTH MOHONOTHYECKOM
peYH U JIMIIb YaCTUYHO O NMPOAYKTUBHOM YDOBHE.

I'oBopeHne, 0COGEHHO MOHOJOT, IPEACTABIAET A Y4alllUXCs ce-
pBe3Hbie TpyAHOCTH. OHU CBSI3aHBI ¢ BLIOOPOM TOTO, YTO CKa3aTh M KakK
ckazatb. OOPMHUPOBAHUE TOTO CJIOKHOIO YMEHUA JOJXHO IIPOTEKATh
¢ TIOMOMIBIO ONOP Kax MO CONEPXaHMIO, TaK B 10 hopMe U3TOXKEHMS.
(O6 ormopax cm. moapoOHee BbIIIEYKa3aHHYIO «MeTonuky oOydJeHus au-
IJIMHCKOMY SI3BIKY Ha HayajlbHOM 3Tare B o6leo6pa3oBaTebHBIX y4-
DPEXICHUSIX>.)

Huxe npuBonurcs «[lnaHupoBaHHe», B KOTOPOM YYHUTEIb HalileT
BeCh yueOHBIN MaTepuay y4eOHMKA, HaHHEIN T10 YeTBEPTAM, YYEOHBIM
CHTYALIVSIM U OTIOESIBHBIM YPOKaM.
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IPUIOXEHHUE

JTOITOJTHUTEIBHBIN MATEPUAJI

UTI'PBI

YYEBHAS CUTYALIUA «ﬂABAﬁ TE IIO3HAKOMHAMCS1»

1. Urpa «bynp Bexoms». [Ipr ITOMOIIH CYNTAIOUKY BHIOMPAETCS BE-
aymmi (It). O6paniasch K y4yaimuMcst, OH cripauiuBaet; Who are you?
vnn Who are you, please? What is your (his, her) name? wiu What is
your (his, her) name, please? Yuammuecsi 0TBE4aiOT Ha BOMPOCH! TOJLKO
B TOM CJIyyae, €CJIH BONPOC ObLI BEXJIHUBLIM.

2. Urpa «IIpuaymait». Yyaimumcs pa3galoTcss KapTo4Ku, Ha KOTOPBIX
HATIACAHO HA PYCCKOM SI3hIKE Ha3BaHHe CTpaHbl (WM KOHTUHeHTa): Poc-
cus, BenmnkoOpuranusa, AMepuka, AQpUka. YUeHUK JOMXKEH TIpUAyMaTh
cebe MM U CKa3aTh, U3 Kakoi OH cTpaHsl. : My name is Helen. ’'m
from Great Britain. 1 1. 1. M0OXHO MMOMEHSTLCA KaPpTOUYKaMM U TIPOAOII-
xkaTh urpy. Ecnm ecth BO3MOXHOCTh, MOXHO NOGAaBUTH Ha3BaHMs €Ile
HECKOJIBKHX cTpaH, HampuMep Canada, France, Italy.

3. Urpa «Otragait». Beayumit, KOTOporo BHIOMPAIOT NMPH TTOMOILU
CUYUTAJIOUKH, NIPUIYMBIBAET, U3 KAKO OH CTPaHbI H KaK €ro 30ByT. Y4a-
LIH{ecs OTrafbIBalOT, 3adaBasi BOIPOCH: Are you from ...? u Are you ...?
Beayimit otBeyaeT uM. OTraaaBuivii CTAHOBHTCS BEXYLUIUM.

4. Urpa-xoposon “Blind Tom”. Yuamuecsi cTaHOBATCS B KpYT.
B 1leHTpe Kpyra BeOyiIuii ¢ 3aBSI3aHHBIMH (WUIM 3aKpBITHIMM) THA3aMHU.
JeTy nBUTaroTCs MO Kpyry M TOIOT NMEPBBIA KyIUieT neceHku “What Is
Your Name?”, 3aMeHss crioBo your Ha my. TIpones nepBeIii KyIuieT, OHU
OCTAaHABAMBAIOTCA. Bemyiimii 1oTparuBaeTcsi 10 TOro, KTO OKAa3ajcsi Ha-
MIPOTUB HETO, ¥ TIBITAETCS OTrafaTh €ro/ee uMs: Are you ...? wiu Is your
name ...7

5. Urpa «Kykjapl 3HakOMATCSI». Y KaxXIOTO WIPAIOIEro KyKJa.
Y Beayuiero 6osbliasg Kykia, HanpuMep bapOu, XoTopasi 3HAKOMMTCS
¢ OCTATBbHBIMA KYKJIAMH.

6. Urpa B Kyoux. Ha rpaHsx KyOuKka! yquuTtesib 3apaHee IMULIET HA
PYCCKOM fI3bIKE Ha3BaHME CTPaHbl M MM, a Takcke 1ndpsl 6 wiu 7 (Bo3-
pacr).

IMoouepenHo moaGpackBasi KyOMK, YdeHUKM TOBOpAT: My name is ...
(wm1am..), I am from ..., lam ... .

! KyOuK JIETKO M3TOTOBUTHL U3 IUIOTHOM, JIyqmie Oemoif, Gymaru.
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YYEBHAA CUTYALIUA « CEMbS»

1. Arpa B ky6uk. Ha miectu rpansix Kybmka 3apaHee HanuCaHbl Ha
PYCCKOM SI3BIKE CJIOBa, 0003HAYAIOIINE BeeX WieHOB ceMbU. ITonbpocus-
LIMif KyOWK TOBOPHUT, KTO Y HEro €CTh U Kak ero/ee uMs: I've got a ... .
His/her name is ... .

2. Urpa «byab BHuMareseH». it oToi Mrpsl HyXeH HaGop ¢otorpa-
¢wit, KapTHHOK WM PUCYHKOB WICHOB ceMbl. Bemyruii B OBICTPOM TeMile,
TIOKa3bIBasi ¢ororpaduio, ropopurt: I've got a ... . Ecay oH mpaBwIbHO Ha-
3BIBACT TOTO, KTO 3arieyamicH Ha doTorpaduu, yqdalryecss ¢ HUM Corviallia-
10Tcs; Yes, you’ve got a ... WIV He COMIAIIAIOTCS, eClIA BeIyIHMi ITOKa3bIBaeT
Ha HECOOTBETCTBYIOIYIO poTorpaduio: No, you haven’t got a ... .

3. Urpa-copeBHoBaHME «[103HAKOMBTECH C MOMMHU OIUZKUMH>.
Kracc menurca Ha nBe koMmaHObi. IToodepenHo yyammvecss M3 KaxIaoi
KOMaHIbl B OBICTPOM TEMII€ HAa3BIBAIOT KOTO-HUOYAb U3 Omm3kux: I've
got a ... . BeiurpeiBaeT KoMaHga, KOTopast Ha30BeT (0e3 1may3) Bcex O3~
kux (ux 10).

4. Urpa «Otrapait». Ha cronie win mapre o6paTHOM CTOPOHOM pa3-
JoxeHb! oTorpadvu Wik pUCYHKH OJM3KHUX poacTBeHHUKOB. Kitacc de-
JIMTCSL Ha B¢ KOMaHIbl. Mrpaloliie OBICTPO MOZOEraloT K CTONMY M, He
MepeBopayrBasi, BbIOUPAIOT ONHY KapTUHKY, HE IOKa3bIBasi €€ JAPYTUM.
KomaHab! cTaHOBATCS MLOOM Opyr K ApYyTy, He MOKa3bBasi KAPTUHOK.
3ajaya Urpaloliux — OTrajlaTh, Kakas KapTUHKA Y CTOSIIETO HAIIPOTHB.

P, (nepsas komanda): You’ve got a ... .

P, (smopas xomanda, noxaswiean kapmunky): Yes, I've got a ... win
No, I haven’t gota .... I've got a ... .

BoiurpeiBaeT KOMaHAa, KOTopasi, IMpaBWIBHO OTrajbiBas, HaOpasa
OoJIbLIIE OYKOB.

5. Urpa «He nepenyrail». Yuammuecs AensaTcsS Ha OBC KOMaHALI U
CTaHOBATCA B [Ba Kpyra. B LieHTpe Kaxmoro Kpyra Begyiuuii. B pykax y
urpawiux gororpadun (PUCYHKH) UX Apy3ed. Yuauinecs, 11ooYyepesHo
rokasbiBasi GoTorpacduio CBOEro Apyra, roBopsT, Kak ero 3oByT (I’ve got
a friend. His/her name is ...), n otnaior dororpaduro Beayiemy. 3a-
Jaya BeAylWHUX — 3allOMHHTb, KTO 4Yeil IPYr M KaK ero/ee 30BYyT. 3aTeM
BelylIMe Bpy4aloT ¢oTorpaduu MUX BIaAeHbllaM U TOBOPAT: You’ve got
a friend. His/her name is ... . BeiurpeiBaeT KoMaHaa, BeIyludid KOTOPoii
ObICTpee pa3nacT ¢otorpaduu, He cieilaB IIPY TOM OIIHMOOK.

6. Urpa «Xopo1uo Ju TH 3Haellb cka3ku?». Ha crone yunrens He-
CKOJIBKO MTpyLeK (KapTUHOK) — I'epoeB M3BECTHHIX JeTSIM CKa30K. Yye-
HMK BBIOMpAET OJHOTO U3 IepoeB, HampuMep bypaTwHO, M TOBOPUT 3a
Hero: ’ve got a father. His name is Papa Karlo.

B KOHIIE UTpBI YYWTENIO CJIeAyeT IOXBATUThL TeX AeTell, KOTOpKIE
MHOTO YMTAI0T U XOPOIIIO MOMHST I'eépoeB CKa30kK.
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YUYEBHASA CHTYALIHA «HTPYIIIKH»

1. Urpa «byns BHUMarereH». B GLICTPOM TEMIIE VIUTEb TOKA3LIBAET
Wrpywku, rosopst: I've got a ... . Yuamuecsa coriamalorcsa ¢ HUM: Yes,
you’ve got a ... . MlHorma yuutensb «oIMOaeTcs» M IMOKa3bIBaeT HE Ty
WIPYLIKY, KOTOpYIO Ha3biBaeT. Hampumep, mokaseiBasi co6auky, TOBO-
put: I've got a cat. Yyamuuecs: Mosrdar. ToT, KTO COITIACHTCA C YUUTENEM,
iatur ¢aHT.

2. Urpa «Jlecenka».

P A cat.

P, A cat and a kitten.

P A cat, a kitten and a dog. I T. 1.

BeiurpeiBaeT TOT, KTO CMOXET IMOBTOPHUTh B HYXXHOH T10CIIEN0BaTEb-
HOCTH BCE JI0 HErO Ha3BaHHBIE UIPYIUKH.

3. Urpa «[lonbepu pudmMy». YuuTeap Ha3bIBaeT CJIOBO (MOXHO He-
3HAKOMOE), a IETH Ha3bIBalOT pudMylolieecs ¢ HUM 3HAKOMOE CJIOBO.

Hanpumep: T that P: cat
written kitten
frog dog
wall ball
boys toys

4. Urpa «3aKOHYM CTHUIIOK».
T: I've got a puppy.

Oh, look at that.

She’s got a kitten

Anda ... . (cat)

I like the boys.
And the boys like ... . (foys)

5. Urpa «3armoMum». Ha cTojie yuurtesnss pa3ioXeHbl UTPYILKH, 3a-
KpPHITEIE JTUCTOM Oymaru. YUuTenb CHHMaeT OyMary ¢ MIpyuiek, Ipem-
JlaraeT y4yaniumcsi ITOCMOTPETh M 3allOMHUTh MX M CHOBA 3aKpBIBAET
WUTPYIIKH.

a) Yyamyecss no MaMATH JOJDKHBI Ha3BaTh UTPYILKIL.

6) Yuurenps 1160 youpaer, 1160 noGaBIseT Urpyliky (MM HECKONb-
KO UTpYIIEK) TaK, YTOOHI JeTH HE BHACAH. YUallMecs HOJDKHBL

— Ha3BaTh UTPYLIKU, KOTOPBIE YYUTENh JOOABHI,

— HAa3BaTh UTPYLIKW, KOTOPHIE YYUTENb yOpa,;

— Ha3BaTh UIPYIIKU, KOTOPHIE OCTAIUCH, MTOCJIE TOTO KaK YYHMTEIb
yOpaJ HEKOTOpBIE U3 HHX,

— Ha3BaTh BCE UMCIOIHMECS Ha CTOJIC MIPYIIKH M T. .
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B} ¥YuallMecs AOJDKHB 33TICMHHUThE ¥ HA3BaTh HIPYILKH B TOM NOPSI-
K€, B KOTOPOM OHHE JICXAT Ha CTOJIE.

6. IIpu pabore mo y4cOHO¥M cHUTyaLMM <HArpymiku» mMpoKoe MpH-
MEHEHHE MOXeT HaiTH urpa B KyOuK. C ero moMouIbi) MOXHO oTpaba-
ThIBAThH KaK JIEKCHKY, TAK U CTPYKTYPHL BO BceX BapHaHTax. Hanpumep,
Ha TpaHsaX KyOMKa M300pakeHnl (MM HAKJIEecHB) MTPYIUKH. YUEHUK,
MOABPOCHBINKIT B MOHMAaBIOHI Ky0uK, ropopuT: F've got a doll.

P, He/She has got a doll.

P, (obpawancy k nepsomy yuenuxy): You have got a doll.

7. Arpa B xybuk. Ha rpaHax KyGukKa pUCYIOTCA UIPYINKH (MJIH ITPH-
KJIeHBalOTCs KapTUHKM urpyinek). [oaGpocupimiii Ky6uk ropoput: I've
got a ... . Ero cocex rosoput: He/She has got a ... .

YUEEHASA CHATYAIHNA « AT Pl

1. Mrpa B kybux. Ha rparax Ky6MKa HApHCOBaHBl WIH HallHMCAHBL
TIO-DYCCKU: nioHH, 6epbaind, 10uia0s, 8eiocuned, camodenm, posuxocsse
xousici. TlonGpocusmnit Kyoux ropoput: I like to ride a ... u 1 want to
ride a ... . A Ipyroii y4eHHK roBopHMT 0 HeMm/0 Hell: He/She likes to ... .

2. Urpa «<MHMHKa H KecT». «AKTep» M300DAXKAET: 4} B KAKME UTPH
OH/OHa JMOOUT UrpaTh; 6} 4T0o MOCHT AenaTh noMa. OTrafbIBalOIHA TO-
BOpHT, HanpuMep: a) You like to play hide-and-seek; 6) You like to read.
OTragaBIUMH CTAHOBUTCS <«QKTEPOM».

3. Urpa «Krto mpuayMaeT MocieqHee mpeutoXeHue?s. YUuTens Ha-
3BIBACT CJTOBO. YdYam[Uecs MO OYePSIH TOBOPAT CAOBOCOUCTAHMS € ITMM
CIOBOM W TIpeUioXeHusl ¢ HuM. Hampumep:

T: park

P to the park

P in the park

P go to the park

P I like to ride on a big wheel in the park. U 1. a.

BLmrmeae'r YUEHHMK, CKa3aBIlMi 6e3 olHGOK NociiegHee Npemio-
XeHHE.

4. Hrpa «IlonGepn KoMaHAy». Y4alllMMCS pa3dalioTCA KapTOYKH
C HATTMCAHHBIMM NMO-PYCCKHM HA3BaHMSIMM HTPp MIIH MY3BIKATLHBIX HH-
CTpYMeHTOB. [IpH TTOMOIIH CYMTANOYKH BRICHPAIOTCH TPH KOMaHAUpA.
KomManaupse! moxyyaioT 3a1aHue cobpaTh KOMaHAL TEX, KTO MOOHUT UTO-
TO JeJath U BO YTO-TO MIPaTh: 1) noMa; 2) B rapKe; 3) Ha CIIOPTILIOIIAA-
Ke. YineHn Kaxnoil KoMaHAapl coobLIaloT, YTo OHM TaM JIOOAT feiarh.
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CTHXH

1. Hello

Hello, Pam!

Hello, May!

How are you?
Fine! 'm six today.

2. Toys

I’ve got a doll.
She’s got a ball.
We’ve got toys.
We like them all.

3. I Like to Play

I like to play.
1 like to run,
1 like to jump.
It’s fun.

4. Its Fun

It’s fun to be this,
It’s fun to be that.
To jump like a frog,
To mew like a cat.

5. T Have Got Many Toys

I’ve got a hare,
I've got a bear.
My toys are here,
My toys are there.

6. I’ve Got a Horse

I've got a horse,
I've got a dog,
I've got a brown cow,
P’'ve got a duck,
P've got a bird (a dolphin),
Pm playing now.
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7. A Frog Is Green

A frog is green.

A budgie! is bright.
A fox is red.

A horse is white.

8. A Frog

I am a frog

As you can see.
I’ve got no one
To play with me.

9. Oh, Don’t Be Blue!

Oh, don’t be blue!?
Please, don’t be blue!
I want to come

And play with you.

10. Oh, Mr Dog!
Oh, Mr Dog!
Now I can see
How very kind
You are to me!

11.

I want to be a monkey,
I want to be a frog.

To mew like a cat,

To jump like a dog.

12.

Little grey mouse,

Where is your house?
Little red fox,

Where is your box?

Little brown bear,

Where are you, oh, where?

! a budgie — BOJMHUCTHIN NOMyTaiuMK
2 blue = sad
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13.

Red and yellow,
White and blue.
How are you?
How are you?

Green and brown,
Pink and blue.

I’m fine! Thank you.
I’m fine! Thank you.

IIECHH

1. Clap Your Hands!
(necns-3apadxa)

Clap, clap, clap your hands!
Clap your hands together. 2 pasa

Stamp, stamp, stamp your feet.
Stamp your feet together. 2 pasa

Turn, turn, turn around, 2 pasa
Turn around together. p

2. Ding, Dong, Bell!

Ding, dong, bell!
Ding, dong, bell!
Pussy’s in the well,
Pussy’s in the well.

Who put her in? Little Tommy Green.
Who put her in? Little Tommy Green.

Who put her out? Little Tommy Stout.
Who put her out? Little Tommy Stout.

3. Hickery, Dickery, Dock!

Hickery, Dickery, Dock!
The mouse ran up the clock.
The clock struck one,

The mouse ran down,
Hickery, Dickery, Dock!
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4. Little Travellers

Welcome, little travellers,
Welcome, welcome home.
Tell us, little travellers,
Where you are from,
Where you are from.

We are from jumping land,
Where people all go jumping.
We are from jumping land,
Where people all go jumping.

We are from hopping land, 2
Where people all go hopping. pasa

We are from running land, 2 pasa
Where people all go running. P

We are from sieeping land, 2
‘Where peopie all go sleeping. pasa

5. Ten Little Indian Boys

One little, two little, three little Indians,
Four little, five little, six little Indians,
Seven little, eight little, nine little Indians,
Ten tittle Indian boys.

Ten little, nine little, eight little Indians,
Seven little, six little, five little Indians,
Four little, three little, two little Indians,
One little Indian boy.

6. Are You Sleeping, Brother John?

Are you sleeping,
Are you sleeping,
Brother John, Brother John?

Morming bells are ringing,
Morning bells are ringing
Ding, ding, dong,
Ding, ding, dong.



7. This Is the Way

This is the way

I play with my dog,
Play with my dog.
This is the way

I play with my dog,
I do it every day.

This is the way

I play hopscotch,
Play hopscotch,
Play hopscotch.
This is the way

I play hopscotch,
I do it every day.

This is the way I play leapfrog ...,
This is the way I ride a bike ...,
This is the way I play the guitar ...,
This is the way I read my books ...,
This is the way I watch TV ...

8. My Hands

Clap, clap, clap your hands,
Clap vour hands together.
Clap, clap, clap your hands,
Clap your hands together.

Shake, shake, shake your hands,
Shake your hands together.
Shake, shake, shake your hands,
Shake your hands together.

Wave, wave, wave your hands,
Wave your hands together.
Wave, wave, wave your hands,
Wave your hands together.

Rub, rub, rub your hands,
Rub your hands together.
Rub, rub, rub your hands,
Rub your hands together.
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! holler = shout

CUUTAJNOYKH

|

Out goes the dog,
QOut goes the cat,
Out goes the lady
With a big blue hat.

2.

Y, O, U spells you;
O, U, T spells out!

3.

Eenie, meenie, minie, mo,
Catch a tiger by the toe,

If he hollers' — let him go,
Eenie, meenie, minie, mo.

4.

Up, down,

Up, down,

Which is the way
To London Town?
Where? Where?
Up in the air,
Close your gyes —
And you are there!

5.

This is a proud cat,

This is a proud cat,

Too proud

To catch a mouse or a rat.
Mew, mew, mew.

6.

Little black bug

Is under the rug;
Little grey fly

Is high up in the sky.



7.

Little grey mouse,
Little grey mouse,
Where is your house?
Little black cat,
Little black cat,

That is my flat!

8.

One, two, three, four.

Can I have a little more?
Five, six, seven, eight,

Put some candies on my plate.

9,

Ann! Ann!

Come! Quick as you can!
There’s a fish that talks
In a frying pan!

10.

One potato, two potatoes,
Three potatoes, four;

Five potatoes, six potatoes, —
Seven potatoes, more!

11.

Jump, jump, jump —
Jump far away;

And all come home
Some other day.

12.

A hen and a cock,

Three geese in a flock.

One flew east, one flew west,
One flew over the cuckoo’s nest.
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13.

A-hunting we will go.
A-hunting we will go.
we’ll catch a fox.

And put him in a box.
And never let him go.

14.

Guess, guess,
DPon’t be slow!
Isit a cat?
No! No!

Guess, guess,
Guess, guess,
Is it a dog?
Yes, yes!



3BYKOBOE ITOCOBHE

K YPOKY 1

1. Hocaywail, kax auauiickiie MartbuKu u 0e604KI HA3bearom cebs.

XKencruii 2on0c: 1 am Pam.

I am Ann.
Myxcexoii 2zoaoc: 1 am Dick.

I am Bob.
XKencxuii conoc: 1 am Polly.

I am Emma.
Myaccroii eonoc: T am Ben.

I am Nick.

Tenepo caywiaii u noemopsii 3a OUKMOPoOM 8 RAy3ax.

[a1-at-a1], [@-&-2], [n-m-m], am, am, am; I am Pam. I am
Ann.

[d-d-d], [1-1-1], [k-k-k] Dick, Dick, Dick; I am Dick. Nick, Nick,
Nick. I am Nick.

[b-b-b], [b-p-p], Bob, Bob, Bob; 1 am Bob.

[p-p~p), [p-p-b], Polly, Polly, Polly. I am Polly.

[e-e-e}, Emma, Emma, Emma; I am Emma.

[e-e—e], Ben, Ben, Ben. I am Ben.

2. Hayuucy nasweamo cebn no-awnenuiicku. Caywait u noemopsi 3a
JuKmopom 8 nay3ax.

A 2.: T am Natasha. I am Rita.
M. 2.: 1 am Vanya. [ am Pasha.

A menepv nosmopu u 3aKOHYN NPEOAONCEHNE, HAIBAE CEOC UMA.

[am....

K YPOKY 2

3. Yuumca 30oposamscs u npowanmsca. Caywail u nosmopai.

[h-h-h], [ar-a1-a1], Hi! Hi! Hi! Hi, Pam! Hi, Dick! Hi, Polly! Hi,
Ann!

[b-b-b], {a1-ai-a1], Bye! Bye! Bye! Bye, Dick! Bye, Ann! Bye, Bob!
Bye, Polly! Bye, Ben!
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M. z.: Hi, Pam!
X. e.: Hi, Dick!
M. e.; Bye, Pam!
X. 2.: Bye, Dick!

4. Yuumca swaxomumoca. Cuauara npocaywuai dudaoe.

M. 2.: Hi' 1 am Bob.

X. 2.: Hi, Bob! I am Ann.
M. 2. Hi, Ann!

X 2.: Bye, Bob!

M. 2.: Bye, Ann!

Caywuaii u noemopsii.

M. 2.: Hi! [ am Bob. nayza

XK z.:Hi, Bob! I am Ann. rayza
M. 2.: Hi, Ann! naysa

X. 2.: Bye, Bob! nayza

M. e.: Bye, Ann! naysza

K YPOKY 3

G2} 5. Yuumcs omeewams ua 60npocsl «0a» Ual <HeM>. Hpocaywaii duanoe.

M. 2.: Are you Kate?
X 2. No.
M. 2.: Are you Nina?
X. a.: No.
M. 2.: Are you Polly?
X. e.: Yes.

Caywait u nosmopsi.
[n-n-n], [aU-3auU-3VU], no, no, no, [j-j-j], [e-e-e], [s-5-5s], yes, yes,
yes.

K YPOKY 5

6. Yuumesn 3adaéame eonpoc. Cayiaii u noemopaii,

[a:-a:-a:], [u:~u:-u:], you, you, you; Are you...? Are you Nick? Are
you Polly? Are you Sam? Are you Tom? Are you Nina?

7. flocaymaii, xax paseosapusaiom Iloasw u Tom.

M. e.: Hi!
X, e.: Hi!
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.: Are you Ann?

.. No.

.: Are you Polly?

2. Yes. Are you Ben?
.. No.

.. Are you Tom?

.. Yes.

.. Bye, Tom!

.: Bye, Polly!

IXRXIXIXR

Caywaii u noemopsii.

M. o.: Hi! naysa

X. 2.: Hil naysa

M. 2.; Are you Ann? nayza
.- No. nayza

.. Are you Polly? nayza
.. Yes. Are you Ben? naysa
.- No. naysa

.; Are you Tom? naysa
.2 Yes. naysa

.. Bye, Tom! nayza

.: Bye, Polly! naysa

X

IXRXIXR

K YPOKY 6

{3} 8 Yuumca 3adasams sonpoc «Kmo mw? («Kaic meve ums ). Caywail,
21A08 HA KAPMUHKY K YRpaxcteruo 2 @ yueduuie.

Maavuux: Who are you?

X e I am Flop.
Manwuux: Who are you?
M a: I am Puss.

Masvuux: Who are you?
X a: I am Fluffy.

Caywait u noemopstii.

[h-h-h], [u:-u:-u:], who, who, who, are, are, are, you, you, you; Who
are you? Who are you? Who are you?

Masvuur: Who are you? naysa
X. e.: 1 am Flop. naysa
Maawuux: Who are you? nayza
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M. 2.: 1 am Puss. nayza
Masvyux: Who are you? naysza
X. e.: 1 am Fluffy. nayaa

9. Yuumcna nems necenxy «Kmo mu . [Ipocayuiail necenxy.

Who Are You?

M. 2.: 1 am Nick, I am Nick,
I am Nick, I am Nick,
T am Nick, T am Nick
And who are you?

XK. 2:1am Ann, 1 am Ann,
I am Ann, I am Ann,
I am Ann, 1 am Ann
And who are you?

M. 2.: T am Mike, I am Mike,
{ am Mike, I am Mike,
I am Mike, I am Mike
And who are you?

X 2.:1am Sue, I am Sue,
1 am Sue, I am Sue,
I am Sue, 1 am Sue
And who are you?

Caywati 4 noemopnai.
(Huxmops: sumaiom caoea necHit ¢ nayzamis.)

M. 2.: I am Nick, I am Nick, naysa
I am Nick, I am Nick, rayza
I am Nick, I am Nick naysa
And who are you? naysa

X. e.: 1 am Ann, 1 am Ann, nayza
| am Ann, I am Ann, noyza
I am Ann, I am Ann nayza
And who are you? raysa

M. 2.: 1 am Mike, I am Mike, naysa
I am Mike, I am Mike, naysa
I am Mike, I am Mike raysa
And who are vou? naysa

X 2.:1am Sue, | am Sue, nayza
I am Sue, I am Sue, raysza
I am Sue, I am Sue nayia
And who are you? naysa
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Ioit emecme ¢ ucnosnumensmu.
eynum nechs.

Hoii nod my3vixy.
3eyuum moabKo My3nKa.

KYPOKY 7

10. Hayuucy 20e0pums, cxoavko mebe sem. Cayuiaii u nosmopai.

{1-I-1], six, six, six, T am six.

[e-e-e], [v-v-V], [n—-n-n], seven, seven, seven; I am seven.
I am Pam. 1 am six. ] am Dick. I am seven.

Are you seven, Pam? — No.

Are you six? — Yes,

Dick, are you six? — No.

Are you seven? — Yes.

K YPOKY &

@ 11, Yuumen 3adaeamsv gonpoc «Crxoavko mebe semP. Caywaii u no-
gmopat.

[h-h-h], [au-au-au], how, how, how, [au-au-3ul, [i-I-i], old, old,
old, how old, how old, how old. How old are you? How old are you,
Nick? How old are you, Pam? How old are you, Bob? How old are you,
Sue?

12. Yumea nemw neceuxy «Cronvko mebe sem?. pocaywail necenxy.

How Old Are You?

How old are you?
How old are you?
How old are you?
How old are you?

I am seven,
1 am seven,
I am seven,
Seven I am.

Caywaii u nogmopaii.
(Ca08G necri YUMAOMCA no CMPoYKe € NAy3amit 018 ROSMOPEHUA.)
How old are you? naysa
How old are you? nayza
47



How old are you? naysa
How old are you? naysa

1 am seven, naysa
I am seven, naysa
I am seven, naysa
Seven I am. naysa

IToii 6mecme ¢ ucnosnumensamu.
3eyuum necus.

Ioit nod mysvixy.
3eyuum mysvika be3 caoes.

K YPOKY 10

) 13. Hpocaywaii duanoe u ewyuu ezo nausycm.

Kitty: Hi! Are you Peter?

Dick: No.

Kitty: Who are you?

Dick: T am Dick. And who are you?

Kirty: 1 am Kitty.

Dick: How old are you, Kitty?

Kitty: I am six. And how old are you, Dick?
Dick: 1 am seven.

Kiry: Bye, Dick!

Dick: Bye, Kitty!

Caywaii u noemopsii.

Kinty: Hi! Are you Peter? nayza

Dick: No. naysa

Kitty: Who are you? naysa

Dick: 1 am Dick. And who are you? naysa

Kirty: 1 am Kitty. nayza

Dick: How old are you, Kitty? nayza

Kitty: 1 am six. And how old are you, Dick? naysza
Dick: I am seven. naysa

Kitty: Bye, Dick! naysa

Dick: Bye, Kitty! naysa

14. ITocaywaii u nocmapaiica 602a0ambCs, ¥MoO O3HAUAIOM HOBbIE CA064.

America. Russia. I am Vasya, I am from Russia. I am John, I am from
America.
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@ 15. Hayuwuce npousnocums Hazeanus xexomopuix cmpan. Caywaii u
nosmopsii.

|A-A-A), [r-r-r], [J-f-J1, Russia, Russia, Russia, [p-p-p], [f-f-f],
from, from, from, from Russia. I am from Russia.

Vasya, are you from Russia? — Yes.

John, are you from Russia? — No.

|e-e-e], [r-r-r], America, America, America, from America. I am from
America.

John, are you from Russia? — No.

Are you from America? — Yes.

K YPOKY 11

@ 16. Hocaywaii, yumo 2o0eopam o cebe Taua u IlI>m, u pacckaxcu o cebe.

Xe.:
[ am Tanya. I am seven. I am from Russia.
[ am Pam. I am six. I am from America.

G}« 17. ITocaywaii u nonsimaiica 002adamscs 0 3HAYEHUU HOBbIX CA08.

Africa. Britain. Great Britain. I am Tom. I am from Africa. I am Kitty.
I am from Great Britain.

w 18. Hayuuce npousnocums Ha36anUs euje 00HOU CMPaHbl U KOHMUHEH-
ma. Caywaii u nosmopsai.

|e-a&-2], [r-r-r], Africa, Africa, Africa, from Africa. I am from Africa.
I am Tom. I am from Africa.

fr-r-r], [er-e1-e1], [t-t-t], [g-g-4g], great, great, great.

{1-1-1], [t-t-t], Britain, Britain, Britain, Great Britain, Great Britain,
Great Britain, from Great Britain. I am from Great Britain. I am Kitty,
I am from Great Britain.

K YPOKY 12

w 19. Hayuuce cnpawusams «Omkyda mui?». Caywaii u noesmopsi.

|w-w-w], [ea—ed-e?d], where, where, where, where are, where are you.
Where are you from?

Where are you from, Kitty? — I am from Great Britain.

Where are you from, Sue? — I am from Great Britain.

Where are you from, Ben? — I am from Africa.

Where are you from, Vasya? — I am from Russia.
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(23 20. Ilpocaywaii necenky «Omicyoa mot?» u eviyvu ee.

Where Are You From?

Where are you from?
Where are you from?
Where are you from?
‘Where are you from?

I am from Russia,
I am from Russia,
1 am from Russia,
That’s where I am from.

Caywaii u nogmopsii.

[8-08-0], [®e-a-a], that’s, that’s, that’s. That’s where I am from.
(Cnosa necnu wumaromes no cmpo4ke ¢ nay3ami.)

Where are you from? naysa
Where are you from? nayza
Where are you from? naysa
Where are you from? naysa

I am from Russia, nayza
I am from Russia, naysa
I am from Russia, nayza
That’s where T am from. naysa

Hoi émecme ¢ ucnoanumensmu.
38yuum necenxa.

IIoii nod my3wiky.
3eyuum moavko my3vika 6e3 caoe.

K YPOKY 14

21. Omeems Ha éonpocwl (3anUCano ¢ nAy3amu 043 0Meemos).

Are you Ben? nayza

Are you Sue? naysa

Who are you? naysa

Are you six? naysa

Are you seven? naysa

How old are you? naysa

Are you from America? nayza

Are you from Great Britain? nayza
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Are you from Aftrica? naysa
Are you from Russia? naysza
Where are you from? naysa

K YPOKY 16

22. Cmompu na xapmunky ynpaxcrenus 1 e yuebnuxe. Bom xax mpenep
npeocmasnsem Ho8biX UZpoK08 QymboabHOl KOMaHObL:

M.e.:
He is Kevin. He is Peter. He is Paul. He is Andy.

Caywaii u noemopsii.
[h-h-h}, [i:-i:-i:], he, he, he, [z-Z-Z], he is, he is, he is. He is Kevin.
He is Peter. He is Paul. He is Andy.

23. Hocaywaii, kax yuumenvruya maryee npedcmaensiem Hoawx Oe-
8o04ex.

Xe.:
She is Nan. She is Bab. She is Jane.

Caywaii u noemopsii.

U-f-J1, [i:-i:-i:], she, she, she, [1-1-1], is, is, is, she is, she is, she is.
She is Nan. She is Bab. She is Jane.

24. Jlaeaiime eviyuum cmuxomeopenue. B nem mebe scmpemamea dea
Hoebix cnoea: red — Kpachuiil, blue — eoayboi. Ilpocaywmaii cmuxomsopenue.
Red and Blue

Red and blue,
Red and blue,:

I am Sue.

And who are you?

Caywaii u noemopsii.

|[r-r-r], [e-e-e], red, red, red, [u:-u:-u:], blue, blue, blue, red and blue.

Red and Blue naysa

Red and blue, naysza
Red and blue, rnaysa

I am Sue. naysa

And who are you? nayza
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K YPOKY 17

25. Inada Ha kapmunky ynpaxcrenus 5 8 yueOrure, npocayuaii ouanroe
Mmexcdy Huxom u Dun.

Nick: Is Polly from America?
Ann: No.

Nick: Where is she from?

Ann: She is from Great Britain.
Nick: Is she six?

Ann: No.

Nick: How old is she?

Ann: She is seven.

Caywaii u nosmopsi.

Nick: Is Polly from America? naysa
Ann: No. naysa ,

Nick: Where is she from? nayza

Ann: She is from Great Britain. naysa
Nick: Is she six? naysa

Ann: No. naysa

Nick: How old is she? naysa

Ann: She is seven. naysa

Boynu duanoe nausycme.

K YPOKY 18
@ 26. Hocaywaii necenky «Kax mebs 308ym? u nazosu ceoe ums.

What Is Your Name?
1

What is your name?
What is your name?
Now tell me, please,
What is your name?

2

My name is Helen,
My name is Helen,
My name is Helen.
That’s my name.
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Boiyuu 2-it kynaem necenxu. Caywaii u noémopsii.

|a1-a1-a1], my, my, my, [eI-eI-eI], name, name, name, my hame, my
name, my name, my name is; My name is Helen. My name is Tom. My
name is Polly.

[0-8-0], [-a-a&], that’s, that’s, that’s; That’s my name.

Caywaii u nosmopsii. (Juxmop ywumaem mexcm ¢ nayzamu.)

My name is Helen, naysa
My name is Helen, naysa
My name is Helen. naysza
That’s my name. naysa

IToii emecme ¢ ucnosnumensmu.
3eyuum 2-ii Kynaem necemxu.

Ioii nod my3viky.
3eyuum moavko my3vika K 2-My Kynaemy necu.

K YPOKY 20

27. Hayuuco 3a0asams éonpoc «Kak mebs 308ym?, «Kax eac 308ym .
Caywaii u noemopsii.

|w-w-w], {b-b-b], [t-t-t], what, what, what, what is, what is, what is,
li=j—jl, [p:-2:-2:], your, your, your, your nhame, your name, your name,
is your name; What is your name?

What is your name? My name is Helen.

@ 28. Hayuce nems necenxy «Kax mebs 308ym?%. Ipocaywaii 1-ii kynsem.

What is your name?
What is your name?
Now tell me, please,
What is your name?

Caywaii u nosmopsii.

|au-au-au], now, now, now, [t-t-t], [e-e-e], [I-I-I], tell, tell, tell
(i:—i:=i:], me, tell me, now tell me, [p-p-pl, [z-z-Z], tell me, please,
Now tell me, please.

Caywaii u noemopsi. ([uxkmop wumaem mekcm ¢ nayzamu.)

What is your name? naysa
What is your name? naysa
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Now tell me, please, nayza
What is your name? naysa

Iloii emecme ¢ ucnoanumensamu 1-ii Kynaem.
3ayuum 1-ii kynaem nechu.

IIoii nod my3viky.
3ayuum my3vika Kk 1-my u 2-my Kynaemam necHu.

K YPOKY 21

@ 29. Hayuuce cnpawueams, KK €20 UM e€ UMSA, U OMBE4amb Ha 6ORPOC.
Caywaii u noemopsi.

fh—-h-h], [z-z-Zz], his, his name, is his name; What is his name?

What is his name? His name is Andy. What is his name? His name is
John. What is his name? His name is Bill.

[3:-3:-3:], her, her name, is her name. What is her name?

What is her name? Her name is Nina. What is her name? Her name is
Mary. What is her name? Her name is Sue.

K YPOKY 24

@ 30. Yuumes eosopums o cemve. Ilocmapaiics dozadamucs 0 3HAMEHUU
IMUX HOBWX CA08.

mother, mother, mother, father, father, father, mother and father

@ 31. Hayuucv eoéopums, ymo y meba ecmv mama u nana. Caywaii u
noeémopai.

[A-A-A], [0-8-0], mother, a mother, my mother, his mother, her mother,
your mother.

[v-v-v], I’ve, I've, P’ve, [b~-b-b], [t-t-t], got, ’ve got, I’ve got a moth-
er. I’ve got a mother. Her name is Nina.

[a:-a:-a:], [0-0-0], father, a father, my father, his father, her father,
your father. I’ve got a father. I’ve got a father. His name is Ivan. A mother
and a father. I've got a mother and a father.

K YPOKY 25

32. Hayuuco 2060pums, ymo y mebs ecmb 6abywka u dedywka. Caywaii
U noemopsii.

[r-r-r], [ee-3-a], grandmother, a grandmother, my grandmother, his
grandmother, her grandmother, your grandmother. I've got a grand-
mother. I’ve got a grandmother. Her name is Katerina Ivanovna.
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grandfather, a grandfather, my grandfather, his grandfather, her grand-
father. I’ve got a grandfather. I've got a grandfather. His name is lvan
Petrovich.

X.e.: I've got a grandmother.

M.e.: What’s her name?

X e.: Her name is Valentina Vasilyevna.
M.c.: T’'ve got a grandfather.

X.e.: What’s his name?

M.z.: His name is Ivan Nikolayevich.

K YPOKY 26

{33, Tlocaywaii, ywmo eogopum Kummu o cebe u cgoeii cembe.

X e.:

Hi! My name is Kitty. [ am seven. I am from Great Britain. I've got a
mother. Her name is Helen. I’ve got a father. His name is John. I’ve got
a grandmother. Her name is Ann. Bye!

34. Hayuucey 3a0asams eonpoc «Kax y mebs dena?, «Kax-6bt noowcu-
saeme?» u omeeuams Ha Hezo. IIpocaywaii. -

M. e.: How are you, Kitty?
X. 2.: 1 am fine, thanks. And how are you, John?
M. a.: 1 am fine, thanks.

Caywaii u noemopsii.

how, how, how; How are you? How are you? How are you?
(f-f-f], [a1-a1-a1], [n-n-n], fine, [ am fine. | am fine. | am fine.
10-6-0], [e-a-2&], [n-n-n], thanks, thanks, thanks. [ am fine, thanks.

X. e.: How are you?
M. z.: 1 am fine, thanks. And how are you?
X. e.: I am fine, thanks.

29 35. Pasywusaem necenxy «Kax deaa y meoeii mamot ?». Ilpocaywaii 1-ii
Kynaem necemru. ‘
How Is Your Mother?

How is your mother?
She is fine, thanks.
How is your father?
He is fine, thanks.
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Caywaii u noemopsii. (Juxmop uumaem mekcm c nayzamu.)

How is your mother? naysza
She is fine, thanks. naysa
How is your father? naysa
He is fine, thanks. naysa

Iloii emecme ¢ ucnoanumenamu.
38yuum necenka.

Ioii nod my3vixy.
3eyuum moavko Mysvixa.

IIpoeeps cebn No 1

36. Ilpasuavho au mui nonumaewv. pewd yuumenn & kaacce? Caywail,
écnomunaii, ¥mo o3nauaem CKQ3awHoe, 3amem NPOCAYWLAll NPpaeunbHbLiL
omeem.

. Hello, boys and girls! — 3dpaecmeyiime, marvuuxu u desouxu!
. Bye, boys and girls! — [lo ceudanus, masvuuxu u degouxu!

. Stand up, please! — Bcmanvme, noxcaayiicma.

. Sit down, please! — Csademe, noxcanyiicma.

. Get ready for the lesson. — Ilpueomosvmecs K ypoky.
. The lesson is over. — Ypox oxonuen.

. Who is absent? — Kmo omcymcmeyem?

. Listen to me, please. — Caywaiime mens, noxcanyiicma.
. Say after me. — Ilosmopsiime 3a MHoI.

. Say it again. — Ckaxcu smo ewe pas.

11. All together, please. — Bce emecme, noxcaayiicma.
12. Thank you. — Cracubo.

13. Good! — Xopowo!

14. Very good! — Ouenv xopowo!

15. That’s right! — [Ipasuasho!

16. That’s wrong! — Heeepno!

17. Open your textbooks. — Omkpoiime yuebruxu.

18. Close your textbooks. — 3axpoiime yuebuuxu.

19. Come up to the blackboard. — Hou x docke.

20. Go back to your seat. — Cadb na mecmo.

21. Let’s play! — Zasaiime nouzpaem!

22. Let’s sing the song! — Jaeaiime cnoem necenky!
23. Sing to the music! — Iloii nod mysvixy!

24. Recite the poem. — IIpouumaii cmuxomeopenue.
25. Now you, please. — Teneps moi, noxcanyiicma.
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26.
27.
28.
29.
30.
3L
32

Face each other. — IToeeprnumecs auyom opye K dpyey.
Make up a circle. — Bcmanome ¢ kpye.

Make up a dialogue. — Cocmasgvme duanoe.
Role-play the dialogue. — Pasbiepaiime duanoe.
Change over. — Ilomensiimecs poaamu.

Ask him (her) questions. — 3adaii emy (eii) sonpoce.
Answer the questions. — Omsemb na éonpocei.

37. Xopowo au met 3naews caedyrowue caoea u gpasor? Cayuwiaii u npo-
gepali cefs. (3anucano ¢ naysami.)

PN AP

CRLO =S

a—1 16. xax — how

mbui, 661 — you 17. 20e — where

on — he 18. umsa — name

oHa — she 19. uz — from

Moii — my 20. Poccus — Russia

eéaw — your 21. Beauxobpumanus — Great Britain

e2o0 — his 22. Amepuxa — America

ee — her 23. Agppuxa — Africa

da — yes 24. mama — mother

Hem — nNo 25. nana — father
. IIpusem! — Hi! 26. dedywra — grandfather

Jlo ceudanus! — Bye! 27. 6abywxa — grandmother

wecms — Six 28. cnacubo — thanks

ceMb — seven 29. xopowuii, npexpacuuiii — fine
. kmo — who

®pas3u

. Kmo mut? — S Bacsa. — Who are you? — I am Vasya.
. Kax me6s 306ym? — Mens 306ym Bacs. — What is your name? — My

name is Vasya.

. Kmo ona? — Tana. — Who is she? — She is Tanya.

. Kax ee 3o6ym? — FEe 306ym Tans. — What is her name? — Her name
is Tanya.

. Kmo on? — Koas. — Who is he? — He is Kolya.

. Kax e2o 306ym? — Fzo0 306ym Koas. — What is his name? — His name
is Kolya.

. Omxyda mot? — S u3 Poccuu. — Where are you from? — 1 am from

Russia.
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8. Omiyda on? — Ou u3 Beauxobpumanuu. — Where is he from? — He
is from Great Britain.

9. Omkyda ona? — Ona u3z Amepuxu. — Where is she from? — She is
from America. '

10. Omiyoa ezo cecmpa? — Ona u3 Agpuxu. — Where is his sister from? —
She is from Africa.

11. Kax moi noxcusaews? — Cnacubo, xopowo. — How are you? — I am
fine, thanks.

12. Kak meosa mama? — Cnacubo, xopouwo. — How is your mother? — She
is fine, thanks. -

13. Kax meoii nana? — Cnacubo, xopowo. — How is your father? — He
is fine, thanks.

14. Y me6s ecmo 6abywxa? — Jla. — Have you got a grandmother? — Yes.
15. VY me6s ecmob dedywxa? — Hem. — Have you got a grandfather? — No.
16. Ckoavko mebe sem? — Cems. — How old are you? — I am seven.

17. Cxonvko emy aem? — Illecms. — How old is he? — He is six.

18. Ckonsbko eti niem? — Cems. — How old is she? — She is seven.

Tomuuws au mot 3mu ca08a u ghpasvr u3 necenox u cmuwka?

1. u — and

2. Bom xax mens 306ym. — That’s my name.

3. Kkpacuwtii u 2oayboit — red and blue

4. Tenepo ckaxcu mue, noxcaayiicma. — Now tell me please.

K YPOKY 28

38. Hocaywaii u nocmapaiica dozadamvcs 0 3HAUEHUU HOBLIX CAOG.
sister, sister, sister, brother, brother, brother
Hayuuco 2080pums, ecmo au 'y mebs 6pam u cecmpa. Cayuiaii u noemopsii.

[1-1-1], sister, a sister, my sister. I’ve got a sister. I’ve got a sister.
[r-r-r], [A-A-A], [0-0-0], brother, a brother, my brother. I've got a
brother. I’ve got a brother.

Have you got a sister? Have you got a brother?

Have you got a sister? — Yes. Have you got a brother? — No. Have you
got a grandmother? — Yes. Have you got a grandfather? — No.

¢ 39. Omeems Ha eonpocol ouxmopa.

1. Who are you? naysa
2. How are you? naysa
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. How old are you? naysa

. Are you from America? naysa
. Are you from Great Britain? naysa
. Where are you from? nayza

. Have you got a mother? nayza
. What is her name? naysa

9. How is your mother? naysa

10. Have you got a father? naysa
11. What is his name? naysa

12. How is your father? naysa

13. Have you got a sister? naysa
14. What is her name? nayza

i5. Have you got a brother? naysa
16. What is his name? nayza

17. How old is he? nayza

18. How is your brother? naysa

W NN AW

0 40. Pazynusaem 2-ii kynnem necenxu «Kax deaa y meoeii mamvi %,
Hpocaywaii eeo. ~

How Is Your Mother?

How is your sister?
She is fine, thanks.
How is your brother?
He is fine, thanks.

Caywaii u noemopsii. (fuxmop wumaem mekcm ¢ nay3amu.)

How is your sister? naysa
She is fine, thanks. naysa
How is your brother? naysa
He is fine, thanks. naysa

Ioii emecme ¢ ucnoanumenamu.
3eyuum ecs necua, 1-ii u 2-i Kynaemol.

[Ioii nod my3biky.
3eyuum mysvixa k 0gym Kynaemam necHu.

K YPOKY 29

41. Buumamenvno npocayuaii 36ykoeoe nucsmo Duaunna u omnpage
eMy ceoe 38YK080e NUCbMO 6 Omeem.
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M.e.:

Hi! I am from Great Britain, from London. My name is Philip. I am
seven. [ am fine! I've got a mother, a father and a sister. My sister Peggy
is six. She is fine. ,

I’ve got a grandmother and a grandfather. My grandmother is from Great
Britain, from London. Her name is Jane. She is fine. My grandfather is
from America, from New York. His name is Sam. He is fine.

Have you got a sister? What is her name? How old is she? How is your sister?
Bye,

Philip

@ 42. Pasyyusaem cmuxomeopenue 06 anzaulickux umenax. Ipocaywaii
CMuxomeoperue.

Names
.. T am Jack.
.. And I am Jill.
.. T am Bell.
.. And I am Bill.
> 1 am Al
.. And I am Dot.
.. 1 am Pussy (kowxa maykaem).
.. And I am Spot (cobaxa saem).

K YPOKY 30

@ 43. Humepecno, cmoxcewib au mot dozadamuvcs 0 3HAYEHUU HOBbIX CAO8,
nocayuwae, 4mo mama 2060pum ceoemy cuiny Boge.

X. e.: Vova! I’ve got a sister. She is your aunt. I’ve got a brother. He is
your uncle.

@ 44. Hayuuco 2osopumv, ecmov au 'y mebs, y Hee uau y Hezo mems u 0401,
Caywaii u nosmopsii.

[a:-a:-a:], [t-t-t], aunt, aunt, aunt, an aunt. I’ve got an aunt.
{A-A-A], [-n-1], uncle, uncle, uncle, an uncle. I’ve got an uncle.
(e-2-2], [2-z~2z], has, has got, has got, has got, he has got, she has
got. Mike has got an aunt. Ann has got an uncle.
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@ 45. Toi, Koneuno, nrobuws ecex 6 ceoeli cemve. Hayuuco zosopums 06
amom. Caywaii u noemopsii.
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|A-A-A}, [v-v-V], love, love, love, I love, I love, I love. 1 love my mother.
| love my father. I love my sister. 1 love my brother. 1 love my grand-
mother. I love my grandfather.

|e~ae—a], family, family, family, a family, my family, I love my family.
His family, her family. He has got a family. She has got a family. I've got
a family. I love my family.

@ 46. dasaii ¢viyuum cmuxomeopenue «Mos cemvs». Ilpocaywaii eeo.
My Family
I’ve got a mother.
I’ve got a father.
I’ve got a brother Paul.
I’ve got a sister.
I’ve got a Granny.
How 1 love them all!

Caywaii u noemopsii.

[®@~a-a&], [r-r-r}, Granny, Granny, Granny, I’ve got a Granny
[8-08-98], [e~e-e], them, them, them.
|2:~3:-2:], all, all, all, them all, love them all. How I love them all!

My Family naysa
I’ve got a mother. naysa
I’ve got a father. naysa
I’ve got a brother Paul. naysa
Pve got a sister. naysa
I’ve got a Granny. naysa
How I love them all! nayza
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@ 47. Iocmapaiica do2adamscs 0 3HAYEHUU HOBbIX c108. Brumamenvro
npocaywai.

My mother has got a son. He is my brother. My mother has got a daugh-
ter. She is my sister.

@ 48. Hayuucv cnpawueams, ecmv Au 'y Hee CbiH uau dove. Caywaii u
noeémopsii.

[A-A-A}, son, son, son, a son. Has he got a son? — Yes, he has. Has she
got a son? — No, she hasn’t.
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fd-d-di, [3:-2:-2:], [t-t-t], daughter, daughter, daughter, a daughter.
Has she got a daughter? — Yes, she has. Has he got a daughter? — No,
he hasn’t.

49. Hocaywail, wmo pacckazusaen Hezeu, u omeems va gonpocu Oux-
mopa.

Xe.:

Hi! I am Peggy. My family is from Great Britain, from London. I’ve got
a mother, a father and a grandmother. My mother has got a sister. She is
my aunt. Her name is Jane. She is from London, too. My aunt has got a
son. His name is Dick. He is six. How I love my family!

Tenepv omeevaii na eonpocs dukmopa 60 epemn nayaw. Hpocaywaii npa-
SUAbHbE OMBent u noBMopu €2o.

1. Where is Peggy from? nayza
She is from Great Britain. naysg
2. Is she from London? naysa
Yes, she is. naysa
3. Has Peggy got an aunt? naysa
Yes, she has. nayza
4, What is her name? naysa
Her name is Jane. naysa
5. Where is Jane from? naysa
She is from London, too. raysa
6. Has Jane got a son? nayza
Yes, she has. nayza
7. What is his name? raysa
His name is Dick. naysa
8. How old is Dick? nayza
He is six. nayaa
9. Has Jane got a daughter? nayza
No, she hasn’t. naysa
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30. Hpocayuaii, wmo 206opum IMTunoxikuo ceoeil ceMbe, i nocmapaiics
3GNOMHUMb,

Me:

My name is Pinocchio. I've got a father. His name is Jeppetto. I haven’t
got a mother. I haven’t got a grandmether. 1 haven’t got a grandfather.
1 haven’t got a sister. I haven’t got a brother.
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Caywaii u nosmopsii.

|ae-a&-&], have, have, have, haven’t, haven’t, haven’t, I haven't got.
I haven’t got an aunt. [ haven’t got an uncle. 1 haven’t got a sister. |
haven’t got a brother.

@ 51. Tenepe mu pacckaxcu o cemve Hunoxiuo. Crawanra npocaywail,
KaK 3mo cdeaams.

His name is Pinocchio. Pinocchio has got a father. His name is Jeppetto.
Pinocchio hasn’t got a mother. He hasn’t got a grandfather. He hasn’t got
a grandmother. He hasn’t got a sister. He hasn’t got a brother.

Caywail u nosmopsii.

|a&-z-a], has, has, has, hasn’t, hasn’t, hasn’t, hasn’t got. He hasn't got
a mother. He hasn’t got a grandmother. He hasn’t got a grandfather. He
hasn’t got a sister. He hasn’t got a brother.
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(X 52, (¥np. 3) Hayuuce cuumams do mpex. Caywaii u nosmopsii.

Iw-w-w}, [A-A-A], [n-n-n], one, one, one
|t-t-t], [u:-u:~u:], two, two, two

10-8-8), [r-r-r], [i:-i:-i:], three, three, three
one, two, three, one, two, three, one, two, three

&) 53 Pazyuusaem komandu uepui-3apadicu. Hpocaywai.

One, two, three.

Hop, hop, hop.

One, two, three.
Stop!

Caywaii u noemopsii.

th-h-h], [p-p-p], [P-p-P], hop, hop, hop
{st-st-st], siop, stop, stop

One, two, three. naysa

Hop, hop, hop. naysa

One, two, three. naysa
Stop! naysa

(F 54, Yuumes 2080pUmMb, ¥MO ¥ MebA UL Y Hee, AU Y ke20 echtb dpye.
Cayuiail u nosmopsii.
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[e-e-e], [r-r-r], friend, friend, friend, a friend, my friend, his friend,
her friend. I have got a friend. She has got a friend. He has got a friend.
Have you got a friend? Yes, I have. Has Sam got a friend? Yes, he has.
Has Kitty got a friend? Yes, she has.
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55. Ipocaywaii, ymo pacckasvieaem Kummu o ceoeii nodpyze, u om-
éemv Ha 80Npocyl OUKMopa.

Xe.:

Hi! I am Kitty. I am from Great Britain, from London. I am six. [ am fine.
I’ve got a friend. Her name is Mary. She is from America, from New York.
She is seven. She is fine. She has got a mother, a father, a grandmother
and a sister. She hasn’t got a brother. She hasn’t got an aunt or an uncle.
Mary has got a friend. Her name is Polly. Polly is from New York, too.
She is seven. She is fine.

Omeems Ha sonpoce: ouxmopa. Tpocaywaii npaguabrbiii omeem u ROBMOPY e2o.

. Has Kitty got a friend? naysa Yes, she has. nayza

. What is her name? nay3a Her name is Mary. naysza

. How old is Kitty? naysza She is six. naysa

. Where is Kitty from? naysa She is from Great Britain. naysa
Where is Mary from? nayza She is from America. naysza

. How old is Mary? naysa She is seven. naysa

Has Mary got a brother? naysza No, she hasn’t. nayza

. Has Mary got a friend? naysa Yes, she has. naysa

. What is her name? naysza Her name is Polly. naysa

10. Is Polly from New York? naysa Yes, she is. nayza

CONAV AWM~
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56. IIpocaywaii u nocmapaiica do2adamucs 0 3HQYEHUU HOBLIX CA08. -

Xe.:

I’ve got a doll. Her name is Claire. Katya has got a doll, too. Her name
is Marusya. Lena has got a Matryoshka doll. Kitty has got a doll, too.
His name is Jack.

Kak 6vt docadanucs, croso doll 3nauum xyxaa, a cio6o too 3nauum modxce.
A menepb caywaii u noemopai.

[p-b-p], doll, doll, doll, a doll. I’ve got a doll. Lena has got a Matryosh-
ka doll. Kitty has got a doll.
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{u:-u:-u:], too, too, too. Katya has got a doll, too. Lena has got a doll,
too. Kitty has got a doll, too.

@ 57. Pasyuusaem cmuxomsopenue o medsexconxe “Teddy Bear”. llpo-
CAYWai cmuxomeopenue.
Teddy Bear

Teddy bear, teddy bear!
Oh, where are you? Oh, where?
I love you, teddy bear!
Oh, where are you? Oh, where?

Caywaii u noemopsii.

|e-e-e], teddy, teddy, teddy
[ea-ea-ed], a bear, a bear, a bear, teddy bear, teddy bear, teddy bear

Teddy Bear nayza
Teddy bear, teddy bear! nayza
Oh, where are you? Oh, where? naysa
I love you, teddy bear! nayza
Oh, where are you? Oh, where nayza?
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L2 58 Yuum mnaseanun ewe deyx uepyuwiex, 6 Komopwvie awbsm uzpamo
Manvuuku: kopabauk, noesd.

|[1-1-1], [J-f-J1, ship, ship, ship, a ship, a red ship. Nick has got a red
ship. I haven’t got a ship.

[e1-er-e1], [t-t-t], [r-r-r], train, train, train, a train. I haven’t got a
train. I’ve got a ship. Bill hasn’t got a ship. He’s got a train.

(¢} 59. Pasyuusaem amenuiickyro cuumanouxy «Paz xapmowxa». Tebe
scmpemamcs Hogvie cA06a: potato, OHO 3HAUUM KApMOWKaA, 1080 more 03-
Hauaem ewge. [Ipocaywaii cuumanouxy.

One potato, two potatoes.
Three potatoes. Four.

Five potatoes, six potatoes.
Seven potatoes more.

Caywaii u nosmopsi.

|e1-e1-e1], potato, potato, potato, potatoes
[2:-2:-2:], more, more, more
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One potato, two potatoes. nay3a
Three potatoes. Four. nayza

Five potatoes, six potatoes. nayza
Seven potatoes more. nayza

60. Hasaii eacnomuum yugpot, Komopsie mol yxce 3naews. Caywaii u
noemopsai.

One naysa, two naysa, three naysa, six naysa, seven naysa.

Teneps eviyuum yugppo: dernipe u uaTh. Caywail u nogmopsi.
[2:~-2:-2:}, [f-f-f], four, four, four

[a1-a1-aI], [v-v-V], five, five, five

Cuumaem om o0ro2o 0o cemu. Cayuwiaii u noemopsii.

One naysa, two naysa, three naysa, four naysa, five naysa, six naysa,
seven naysa.

61. Yuumes cuumams uepywxu. Caywaii u nosmopsii.

One doll, two dolls, three dolls, four dolls, five dolls, six dolls, seven dolls,
five Matryoshka dolls.

Four ships, three ships, one train, five trains.

P've got two ships and Bob has got five ships. Nick hasn’t got five trains —
he has got one train. I’ve got seven Matryoshka dolls. Polly has got five
dolls. Jane has got three teddy bears. Nick has got one teddy bear.

62. 1505 Ha KapMUHKY YApaxcHerus 8, omeemb HA 0npocsl QUKmMopa.
Ilpocaywmai npasunsvrulii omeem u nosmopu ezo. '

How many dolls has Kate got? nayza She has got six dolls. nayza

How many teddy bears has Dick got? nayza He has got four teddy bears.
naysa

How many ships has Dick got? nayza He has got five ships. nayza

How many trains has Dick got? nayza He has got one train. naysa
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63. Yuumca pewams npumepol. Ilocaywaii.

One and one is two.
Two and one is three.
Three and two is five.
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Caywaii u nogmopsil.

and, and, and

One and one is two. naysa
Two and one is three. nayza
Three and two is five. naysa

@ 64. Ilpocaywaii cmuxomeopenue «Hepywkw», ¢ xkomopom mebe ecmpe-
mamca mpu Hogbix c1064a: a toy — uepywika, a ball — mau, like — npasumocs.

Toys
I’ve got a doll.
I’ve got a ball.
I’ve got many toys.
I like them all.

Caywaii u nosmopsii.

[21-21-21], toy, toy, toy, a toy — toys. I’ve got seven toys. My friend has
got six toys. Has your friend got many toys? Yes, she has.

{2:-2:-2:], ball, ball, ball, a ball — balls. I haven’t got five balls. I've got
two balls. I haven’t got four balls. I’ve got three balls. Has Kitty got many
balls? No, she hasn’t.

|ar-a1-ar), like, like, like, I like my toys. I like my dolls. I like my teddy
bear, too.

Toys nayza
I’ve got a doll. naysa
I’ve got a ball. nayza
I’ve got many toys. naysa
I like them all. nayza
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@ 65. Yuumca cuumams do decamu. Caywaii u noemopsil.

|er-e1-e1], eight, eight, eight, eight toys, eight balls, eight dolls, eight
teddy bears.

|ar-a1-ai), [n-n-n], nine, nine, nine, nine toys, nine dolls, nine balls,
nine Matryoshka dolls.

|e-e-e], [t-t-t], ten, ten, ten, ten toys, ten balls, five red balls and five
blue balls.

One naysa, two naysa, three naysa, four naysa, five naysa, six naysa,
seven naysa, eight naysa, nine naysa, ten naysa.
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42} 66. Pazywueaem cmuxomeopenue “Hi; Pam!”. Tebe scmpemumca odHo
Hogoe 1060 today, komopoe o3nauaem cezo0nn. Ilpocaywai cmuxomeoperue.

Hi, Pam!
— Hi, Pam!
— Hi, May!
— How old are you?
— I am ten today!

Caywail u nosmopsii.
Hi, Pam! naysa
— Hi, Pam! nay3za
— Hi, May! nay3a
— How old are you? nayza
— I am ten today! naysa

67. Yuumes 3adasams eonpoc «Cxoavko ... %». Cauasa nocayuail, Kax
paszoeapusarom 06 uepywrxax Kummu u Mumu.

Kirty: How many dolls have you got, Mimi?
Mimi: I’ve got six dolls.

Kinty: How many Marusya dolls have you got?
Mimi: I've got three Marusya dolls.

Kitty: How many Matryoshka dolls have you got?
Mimi: I’ve got six Matryoshka dolls.

Kitty: How many ships have you got?

Mimi: 1 haven’t got ships.

Kitty: How many teddy bears have you got?
Mimi: I've got four teddies.

[e-e-e], many, many, many, how many, how many, how many, how
many toys, how many dolls. How many dolls have you got? How many
teddy bears have you got? How many balls has Kitty got? How many
sisters have you got? How many sisters has Sam got? How many brothers
has Ann got?

K YPOKY 44
2} 68 Yuum noevie cro6a no-amenuiicku, KOmopbie 03HA4AIOM MAWUNA U
camoaem. Caywaii u nosmopsil.

[a:-a:-a:], car, car, car, a car, a car — cars. Dick has got cars. How many
cars has he got? He has got five cars. He likes his cars.
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|er-e1-e1], plane, plane, plane, a plane, a plane — planes. Jack has got
planes. How many planes has Jack got? He has got four planes: one red
plane and three blue planes.

@ 69. Hocaywaii, ymo 206opum Ilom, u omeemsv Ha gonpocvi duxkmopa.

Xe.:

Hi! My name is Pam. I am from Great Britain, from London. 1 am five.
I've got a brother. His name is Jim. He is four. I've got a sister. Her name is
Betsy. She is eight. My brother Jim has got many toys: cars and planes, balls
and teddies. He has got ten cars, eight planes, three balls and two teddy bears.
My sister Betsy hasn’t got cars or planes. She has got many dolls. I've got
many toys, too. I like them all.

Omeemb Ha sonpocy duxmopa. Tlpocaywaii npagusbrblii omeem U noemopu e2o.

1. Where is Pam from? (naysa)
She is from Great Britain. (naysa)

2. How old is she? (nayza)
She is five. (nayza)

3. How many brothers has she got? (naysa)
She has got one brother. (nay3za)

4. What’s his name? (nayza)
His name is Jim. (naysa)

5. How old is Jim? (nayza)
He is four. (naysa)

6. What toys has Jim got? (nay3a)
He has got cars, planes, balls and teddies. (nay3a)

7. How many cars has he got? (nayza)
He has got ten cars. (nay3a)

8. Has Betsy got toys? (naysa)
Yes, she has. (nayza)

9. Has Betsy got cars or planes? (ray3a)
No, she hasn’t. (naysza)

10. What toys has Betsy got? (nay3sa)
She has got dolls. (nayza)
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@ 70. Ilosznaxomumcs ¢ HA36AHUAMU euje HecKoabkux uzpywex. Tlocaywaii
u nocmapaiica dozadamucs 0 3HaueHuu HOBbIX C06. Kax mui dymaews, ymo
mauum cao8o dolphin? Jozadaaca? Ilpasuavho, deavgpun. A smo ca060?
Penguin. Koneuno, nuneeun! Caywaii u noemopsii.
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[b-b-b], dolphin, dolphin, dolphin, a dolphin — dolphins. I’ve got a
dolphin. I like it. Has Ada got a dolphin? No, she hasn’t.
[e-e-e], [D-n-n], penguin, penguin, penguin, a penguin — penguins.
I haven’t got a penguin. I’ve got a dolphin. What toys has Paul got? He
has got dolphins and penguins.
[p-p-p], dog, dog, dog, a dog — dogs. I've got a dog. His name is Spot
1 love my dog.
.frog, frog, frog, a frog — frogs. Liz hasn’t got a frog. What toys has Liz
got? She has got a penguin and a dog.

{2} 71. Pasyuuseaem cmuxomeopenue “I’'ve Got a Dolphin”. Ipocaywai
cmuxomeopenue.

I’ve Got a Dolphin
I’ve got a dolphin.
He’s got a dog.
She’s got a penguin.
I’ve got a frog.

Caywaii u noemopsii.

I’ve Got a Dolphin nayza
I’ve got a dolphin. naysa
He’s got a dog. naysa
She’s got a penguin. naysa
I’ve got a frog. naysa
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K2 72. Mocaywaii cmuxomeopenue u 3aKon4u ezo cam.

Bill has got a teddy.

Jack has got a frog.

Kate has got a dolphin.
Lizhasgota ...

Ben has got a penguin.
Mike has got a ball.

Ann has got a dolphin.
Jen has got a ...

{2) 73. Bce demu n06sm uepams u pucosams, ne mai au? Jasaiime nay-
HUMCA 2060pUMs 06 3MOM.

[e1-e1-e1], play, play, play, to play, like to play, I like to play. My sister
and I like to play. My brother likes to play.
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(w-w-w], [1-1-1], [6-0-0], with, with, with, with toys, with dolls, with
cars, with planes. I like to play with toys. I like to play with cars. I like
{o play with my friends.
[3:-2:-3:], [r-r-r], draw, draw, draw, like to draw. I like to draw planes.
| like to draw cars, too.

© 7 Hocaywaii, umo pacckasvieaem o cebe Hopa. Pacckaxcu, ymo myi
NOMHUA.

Xe.:

Hi! I am Nora. I am from America. I’ve got a mother, a father, two sisters
und a brother. I’ve got an aunt and an uncle, too. How I love them all!
I've got many toys. My sisters and I like to play with toys. I like to play
with teddies and dolls. My sisters like to play with balls.

My brother and I like to draw. My brother and I like to draw cars, planes
and Matryoshkas.
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@ 75. Pasyyusaem cmuxomeopenue «/lagail nouzpaem», Komopoe nomo-
xem mebe 3anoMHUMb HOBble CA08a: «0aesaii, npvleams, bezamb, Smo Gece-
aoh. Ipocaywaii cmuxomeopenue.

Let’s Play
Let’s play.
Let’s run.
Let’s jump.
It’s fun.

Caywaii u nosmopsii.

|e-e-e], let’s, let’s, let’s, let’s play, let’s play, let’s play. Let’s play with
toys. Let’s draw. Let’s draw cars.

[A-A-Al, [r-r-r], run, run, run. Let’s run. Let’s run. Let’s run.

jd3], jump, jump, jump. Let’s jump. Let’s jump and run.

[A-A-A], fun, fun, fun. It’s fun. Let’s draw frogs. It’s fun.

Let’s Play naysa
Let’s play. naysa
Let’s run. naysa
Let’s jump. naysa
It’s fun. nayza
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&) 76. Jasaii naywumen npousnocums naseanus ewje HeKOMOPbIX UZpyulex.

[;e-2e-2], cat, cat, cat, a cat — cats, my cat, his cat, her cat. Has Mike
got a cat? No, he hasn’t. Has Liz got a cat? Yes, she has. I’ve got a cat,
too. Her name is Pussy.

[1-1-1], Kitten, kitten, kitten, a kitten — Kittens, one kitten — five Kittens.
My cat has got five kittens.

[A-A-A], puppy, puppy, puppy, a puppy — puppies, one puppy — three
puppies. His dog has got three puppies. Has her dog got puppies? Yes,
she has. How many puppies has her dog got? She has got two puppies.

@ 77. Pazyyueaem necenxy npo uepyuru “What Have You Got?”. Ilpo-
CAYWAL NECEHKY.

What Have You Got?

What have you got?
What have you got?
Now tell me, please,
What have you got?
I’ve got a puppy.
I’ve got a kitten.
I’ve got a penguin.
That’s what I’ve got.

Caywaii u nogmopsii.

What have you got? naysa
What have you got? nayza
Now tell me, please, naysa
What have you got? naysa
I've got a puppy. raysza
I’ve got a Kitten. naysa
I’ve got a penguin. nayza
That’s what I've got. raysa

Ioii emecme ¢ ucnoanumenamu.
3eyuum necenka.

Iloii nod my3svixy.
3syuum moavko My3biKa.
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o 78. ocaywait, ymo pacckasvieaem Pped, u omeems HaG 6ORPOCH OUK-
mopa.

M.e.:

Hi! My name is Fred. I am from Great Britain. I am eight. I've got a
mother, a father, a grandfather and an aunt. My aunt has got two daugh-
ters Helen and Liz and a son. His name is Bob. Helen is three. Liz is
four, and Bob is seven. Helen and Liz like to play with dolls. Bob and 1
like to play with cars and planes. I’ve got nine planes and Bob has got
ten planes. I’ve got eight cars and Bob has got six cars. Bob and I like to
draw cars and planes, too.

(Omeemb Ha 60npocb: OUKMOpa.

. Where is Fred from? nay3a

. How old is he? nay3za

. Has he got an uncle? nayza

. Has he got an aunt? naysa

. Has his aunt got a son? naysa

. Has she got daughters? naysa

. How many daughters has she got? naysa
. How old is Helen? nay3a

9. How old is Liz? naysa

10. How many planes has Fred got? nayza
il. How many cars has Bob got? nayza

A~ DN BN —

IIpoeeps cebsa No 2

G 79. Caywaii u ecnomunail, 4mo o3naarom ciedyiowue gpaszol. 3amem
npocaywail npaguavHbiil eapuanm.

. No helping! nayza He nodcxa3vieaii!

. No talking! nayza He 6oamaii!

. Speak up! naysza I'osopu epomue!

. Say it correctly. nayza Ckaxcu npasuasro.

. Is that right? naysa Ilpasuasro?

. Listen to the recording. nayza Caywaii 36yK03anuce.

. Listen and repeat. naysa Caywaii u noemopail.

. Listen to the dialogue. naysza Ilpocaywaii duanoe.

. Listen to the song. nayza Ilpocaywail nechio.

. Listen to the poem. naysa Ilpocaywaii cmuxomeopenue.
. Listen to your classmates. naysza Iocaywaii 00HOKAGCCHUKOS.

— SO XN AW —
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12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
3L
32.
33.
34.
35.

Tell us about ... nayza Pacckaxcu o. ...

Let’s check up on your homework. naysa Ilposepum domawnee 3adanue.
Show us the letter ... nayza Ioxaxcu 6yxay ...

Show us the capital letter... nayza Iokaxcu 6oavuyro Oykey ...
Show us the small letter... naysa Hoxaocu marenvkyio 6ykey ...
Show us the picture. naysa Iokaxcu Kapmurky.

Show us your toy. naysa Hoxaxcu uzpyuxy.

Point to the picture. nayza Yxaxcu na kxapmunky.

Describe the picture. nayza Onuwu xapmunky.

Name the letter. nayza Ha3soeu 6ykey.

Sound the letter. nayza Ha3zoeu 38yk, komopuiii nepedaem Gykea.
Write the letter. nayza Hanuwu 6ykey.

Write the capital letter. nayza Hanuwiu 6oavuyio 6yxey.

Write the small letter. nayza Hanuwu manenskyro 6yKey.

Draw ... nayza Hapucyii ...

Take a piece of chalk. nayza Bozemu men.

Take the picture. nayza Bozemu KapmuHky.

Give me the picture. naysa Jaii mue Kapmunky.

Clean the blackboard. nayza Compu ¢ docku.

Get into pairs. naysa Pazdeaumecov na napol.

Get into groups. naysa Pazdeaumeco na ezpynnui.

Learn the poem. naysa Bwuiyuu cmuxomeopenue.

Learn the dialogue. naysza Bwiyuu duanoe.

By heart. nayza Hauzycme.

! 8§0. Omkpoit ywebnuk, paszden «Ilposeps ceba Ne 2». Hazosu Oykevt u
38YKU, Komopble OHU Repedarom.

[em] — [m] (naysa); [en] — [n}] (naysa); [el] — [I] (nay3a); [es] — [s]
(naysa); [ef] — [f] (naysa); [bi:] — [b] (naysa); [pi:] — [p] (naysa);
[di:] — [d] (rayza); [vi] — [V} (ray3a); [ti:] — [t] (nay3a); [si:] — [s —
K] (naysa); [d3i:] — [d3 — 9] (naysa); [ke1] — (K] (naysa); [e1tf] — [h]
(naysa)

81. Xopowo au mut 3Haewv caedyrouiue croea u gpaset? Cayuwaii u npo-

eepsil cebs.

1. cecmpa naysa sister 8. dpye, nodpyea naysa friend
2. 6pam nay3a brother 9. 00un naysa one
3. memsa nayza aunt 10. dea nayza two
4. 0n0s naysa uncle 11. mpu naysa three
5. c¢win nayza son 12. wemupe naysa four
6. Odoub naysa daughter 13. name naysa five
7. cemoba nayza family 14. wecms naysa six



15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24
25.
26.
27.
28.
29.

—

[=5}

o0

10.
11.
12.

13.

cemb naysa seven 30. xomenox naysa kitten

socemb naysa eight - 31. wenox nayza puppy
deeamp naysa nine 32. umems, umero naysa have
decams naysa ten 33. umeem naysa has

uepywka naysa toy 34. mobums, npasumsca naysa like
muwka naysa teddy bear 35. uzpame naysa play

Ma4 naysa ball 36. a06ums naysa love

Kyxaa naysa doll 37. pucoeamv nayza draw
MauuHa naysa car 38, npsizams naysa jump
camonem naysa plane 39. Gecams naysa run

aseywika naysa frog 40. daeaii, dasaiime nay3a let’s
Oeavghun naysa dolphin 41. maxxce naysa too

nuHeeun naysa penguin 42. u nayza and

cobaxa naysa dog 43, ¢ naysa with

Kowka naysa cat

OPA3bI

. 'Y mebsa ecmv kykaa? nayza Have you got a doli?
. 'Y He2o ecmv uzpywixa? naysa Has he got a toy?

VY nee ecmo ucpywxa? nayiza Has she got a toy?

. 8 arobaro ceoro cemuio. nayia 1 love my family.

Y nezo ecmsv cobaxa? — Ja. naysa Has he got a dog? — Yes, he has.
Y nee ecmb cobaxa? — Ja. nayza Has she got a dog? — Yes, she has.

. Y nezo ecmo cobaxa? — Hem. naysza Has he got a dog? — No, he

hasn’t.
Y nee ecmb cobaxa? — Hem. naysa Has she got a dog? — No, she
hasn’t.

. 'Y mensa Hem xowru. naysa 1 haven’t got a cat.
. Y Hezo nem mawunv. nayza He hasn’t got a car.

Y Hee Hem mawunbi. nay3a She hasn’t got a car.

. Y mena namo kyxoa. naysza I’ve got five dolls.

Y nezo mpu mawunst. nayza He has got three cars.
Y nee mpu mawunbi. naysa She has got three cars.

Mne npasumca moii muwxa. naysa 1 like my teddy.
Cronvko y mebs uepyuwex ? nayza How many toys have you got?

Ckonvko y Heeo uepywex ? naysa How many toys has he got?
Croavko y nee uepywex? nayza How many toys has she got?

Kaxue y mebs uepywxu? nayza What toys have you got?
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14. Kakue y nezo uepywuxu? nayza What toys has he got?
Kaxue y nee uepywiku? nayza What toys has she got?

15. 5 awobaro uzpams ¢ Kykaamu. naysa 1 like to play with my dolls.
16. Jasaii noucpaem ¢ mawunamu. nayza Let’s play with cars.

82. 3anomuua au mui cA08a U Ppasvt U3 CMUWKOS U necerox?

. babyas naysa granny

Kak s ux scex awbmo! naysa How 1 love them all!
. npwz naysa hop

. Cmon nay3sa stop

. kapmowka hay3a potato

. ceeo0na naysa today

. Beceno. nayza It’s fun.
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83. Ipocaywaii cmuxomeopenue “Two and Four” u eviynu eeo naus-
ycmo.

Two and Four

Two and four and six and eight.
What’s your name?

My name is Kate.

One, three, five, seven, nine and ten.
‘What’s your name?

My name is Ben.

Caywaii u noemopsii.

Two and Four naysa

Two and four and six and eight. naysa
What’s your name? naysa

My name is Kate. nayza

One, three, five, seven, nine and ten. naysza
What’s your name? naysza

My name is Ben. naysa

@ 84. Hocaywaii u nocmapatics dozadambca 0 3HA4YEHUU HOBLIX CA08:
telephone u telephone number. Caywaii u noemopsii.

[su-au-3u], phone, phone, phone, telephone, telephone, telephone.
Have you got a telephone? Yes, I’ve got a telephone.
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[A-A~A], number, number, number, telephone number, my telephone
number, his telephone number, your telephone number. What is your
telephone number? My telephone number is two seven nine three four
five eight.
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&5, Ceiiuac mnoeue demu awbam uepamo ¢ KoHcmpykmopamu «/le2o»,
Hayuumcs eoeopums 06 3mom. Caywaii u noemopsii.

[e-e-e], Lego, Lego, Lego, a Lego car, a Lego plane, a Lego dolphin,
a Lego penguin, Lego toys; I like to play with Lego toys. Let’s play with
Lego cars and planes.

[t-t-t], it is, it is, it is. It is a Lego car. It is a Lego dog. It’s. It’s. It’s.
It’s a Lego car. It’s a Lego dog. It’s a Lego plane. It’s a Lego penguin.
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86. Ilocmapaiica doecadambcs 0 3naveHuyu Ho8bIX ¢108: robot u computer.
Hempyono doeadamocs, ne mak au? Cayuwaii u noemopai.

[aU-au-au], robot, a robot — robots. I’ve got a robot. 1 like to play with
my robot. Has your friend got robots? Yes. How many robots has he got?
He has got two robots. ,

[ju:-ju:=ju:], computer, computer, computer, a computer — computers.
I’'ve got a computer. My friend has got a computer, too. My friend and 1
like to play with the computer. Have you got a computer?

87. Boiyuu cmuxomsopenue “It’s a Frog”. Ilpocaywaii cmuxomeopenue.

1t’s a Frog

It’s a frog.
It’s a cat.
It’s a dog.
It’s a rat.

Caywaii u noemopsii.
[ae-a-2], rat, rat, rat, a rat — rats. It’s a rat.

It’s a Frog naysa
It’s a frog. nayza
It’s a cat. naysa
It’s a dog. naysa
It’s a rat. naysa
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) 88, Hayuumes omeadweams, xakan smo uzpywrca. Ipocaywaii nepayro
yacms cmuxomeoperus «Omeadaiily.

Guess

Is it a frog?
Is it a cat?
Is it a dog?
Is it a rat?

Caywaii u noemopsii.

Guess naysza

Is it a frog? naysa
Is it a cat? nayza
Is it a dog? nayza
Is it a rat? naysa
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89. Buiyuu naseanus euwje 08yx uzpyuwiex. Caywaii u nosmopsii.

[au-au-au], house, house, house, a house — houses, one house — two
houses, three houses. Is it a house? Yes, it’s a house. Is it your house?
No, it’s her house.

mouse, mouse, mouse, a mouse — mice, one mouse — two mice — three
mice. Is it a mouse? Yes, it’s a mouse. Kitty has got a toy house and a
toy mouse.

{2 90. Mpodorrncaen pa3yvusams cmuxomeoperue «Omeadaiil». Ilpocay-
waii eMopyro 4acmv CMUxXomaopeHus..

Guess

Is it a mouse?
Is it a doll?
Is it a house?
Is it a ball?

Caywaii u noemopsii.

Guess naysa
Is it a mouse? naysa
Is it a doll? nayza
Is it a house? naysa
Is it a ball? naysa
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&} 91. pocaywaii 38ykoeoe nucsmo manrsuuxa us BeauxoGpumanuu u om-
semb Ha 60npocsbl CUKMOpa.

Me.:

Hi! My name is Bill. I am from Great Britain, from London. My tele-
phone number is 465-1723. I am eight. I am fine. I’ve got a mother, &
father, a grandmother and a grandfather. I haven’t got an aunt. I haven’t
got an uncle.

I’ve got a sister. Her name is Kitty. She is three. She is fine. Kitty has got
many toys: Barbie dolls and Matryoshka dolls, cats and kittens, dogs and
puppies. She has got a teddy bear, a dolphin, and two penguins.

I’ve got many toys, too. I like to play with my computer. I like to draw,
too. I like to draw cars, planes and robots.

Bye.

Love,

Bill

Omeema Ha sonpocwt dukmopa. Tlpocaywaii npaguibisie omeembl u NOGMo-
DU Ux 6 nayswl.

1. What’s his name? Ilaysa 6. Has he got a sister? Ilaysa
His name is Bill. Yes.

2. Where is Bill from? llaysa 7. What is her name? Ilayza
He is from Great Britain. Her name is Kitty.

3. How old is he? [lay3a 8. Has Kitty got Barbie dolls? fayza
He is eight. Yes.

4. Has he got a grandmother? 9. How many teddy bears has
Ilaysa she got? Iaysa
Yes. She has got one teddy bear.

5. Has he got an aunt? Ilay3a 10. Has Bill got a computer? Ilaysa
No. Yes.
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(¢} 92. ITpodonncaem 3naxomumscs ¢ Hazeanusmu uspywex. Caywail u no-
8mopAai.

[au-au-au], cow, cow, cow, a cow — cows, my cow, her cow. Is it your
cow? No. It’s his cow.

[2:-2:-2:], horse, horse, horse, a horse — horses, my horse, his horses,
her horses. Is it your horse? Yes. How many horses have you got? ['ve
got three horses. Bob has got two horses and a cow.
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@ 93. Yuum cmuxomeopenue «Imo we ancywra». {Ipocaywaii cmuxom-
sopenite.

It’s Not a Frog

It’s not a frog.

It’s not a cat.

it’s not a dog.

It’s a rat.

It’s not a horse,

It’s not a cow. Wow!

Caywaii u nogmopsii.

It’s Not a Frog ilay:a

It’s not a frog. flayza

It’s not a cat. [Tay3za

It’s not a dog. llayza

It’s a rat. flay3a

It’s not a horse. flaysa

It’s not a cow. Wow! fTayaa
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94, Hepyuxu bstearom Ooaesiue u marenvxue. fdaesaii naywumces 2060-
pums o0 smom. Cayuwali u nosmopsii.

[1-1-1], big, big, big, a big doll, a big cat, a big dog, a big teddy bear. It’s
a big teddy bear. It’s a big doll.

littie, little, little, a little toy, a little mouse, a little frog, a little house.
It’s a little cow. It’s a little horse.
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(33 95. Cradicu, 30MeHUB UMEHE U HABGAHUR UZPYHEK OPY2UMY CAOGOMIU.
Hocaymait, kax smo cdeaams.

M. 2.; Kitty has got a doll.
K. 2.: She has got it.

M. 2.: Bob is seven.

K. 2.; He is seven.

M. 2.: Where is my dolphin?
X 2. Where is it?

Teneps coerali amo cam. Hpocayiuaii npasuavnadi sapuanm u nosmopu e2o.
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1. Sally is from America. (rayza)
She is from America.

2. T like my computer. (ray3a)
I like it.

3. Bob is six. (nayza)
He is six.

4. Helen is seven. (nay3a)
She is seven.

5. Where is my doll? (nay3a}
Where is it?

6. John has got a sister and a brother. (nay3a}
He has got a sister and a brother.

7. Ann hasn’t got a sister. (nayza}
She hasn’t got a sister.
8. Let’s play with my car. (nay3a)
Let’s play with it.
9. I like to play with my robot. (naysa)
I like to play with it.
10. Nick hasn’t got an aunt. (nay3a)
He hasn’t got an aunt.

11. Where is his teddy bear? (nay3a)
Where is it?

@ 96. Buiyuu nazeawnus ewe 08yx ygemos: cepviii u wepnsiil. Cayuai u
HO8MOPAIL.

[er-e1-e1), grey, grey, grey, a grey horse — grey horses, a grey kitten —
grey kittens. My cat has got two grey little kittens.

[®-2=-a], black, black, black, a black dog, a black cow, a big black cow.
A black dog and a black puppy. My dog isn’t grey — it’s black. Is your
dog black? No, it’s grey.

97. Pasyuusaem necenxy «Ide mor manensvkaa wepras cobaurxa®. Iipo-
CAYUIAL HeCeHKY.

Where Is My Little Black Dog?

Oh, where, oh, where
is my little black dog?
Oh, where, oh, where
is my little black dog?
Oh, where, oh, where
is he?
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Caywaii u noemopsii.

Oh, where, oh, where naysa
is my little black dog? nayza
Oh, where, oh, where naysa
is my little black dog? nayza
Oh, where, oh, where is he? nayza

IToii emecme ¢ ucnoanumensmu.
3eyuum necenxa. ’

Ioii nod my3wiKy.
38yuum moavko mysvika.
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98. Ilpodoaxcaem usyuame ygema. Caywaii u nosmopsii.

[i:=i:-i:], green, green, green. It’s green. Is it green? No, it’s not green.
A green frog. Let’s draw a green frog. A green car. He has got two green
cars. I’ve got three green cars.

[au-au-auv], brown, brown, brown, a brown bear, a big brown bear, a
brown cow — brown cows, a brown horse — brown horses. How many
horses have you got? I’ve got two grey horses and a brown horse.

>0 99. Pazyuueaem cmuxomeopenue “Oh, Where Are You?”. Ilpocaywaii
cmuxomeopenue.

Oh, Where Are You?

I’ve got a big black dog,
And a little green frog,
And a big brown bear.
But where are you?

Oh, where?

Caywaii u nosmopsi.

Oh, Where Are You? naysa

I’ve got a big black dog, naysa
And a little green frog, nayza
And a big brown bear. naysa
But where are you? naysa

Oh, where? nayza
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& 100. Bom umo Bemmu pacckasbiéaem o ceoeil Ao6uUMOll uzpyuxe.

X a.:

I’ve got many toys: dogs and puppies, cats and kittens, dolls and balls,
bears and frogs, horses and cows, dolphins and penguins. But I like to
play with my teddy bear. It’s big. It’s brown. Let’s play with my teddy
bear.

@ 101. Ipodoaxcaem pazyyusams ueema. Caywaii u nosmopsi.

[i-j—-il, yellow, yellow, yellow, a yellow ball, a yellow horse, a yellow
toy — yellow toys. Where is my little yellow ball?

[w-w-w], [ar-a1-a1], white, white, white, a white doll, a white horse —
white horses. Has he got white horses? No, he has got grey horses.

) 102 Paszyuusaem necenxy «ILlgema». Ilpocaywaii necenky.

Colours

Red and yellow,
blue and green,
pink and green,
blue and green.
Red and yellow,
blue and grey,
black and white,
and brown.

Caywatl u nosmopsii.

Red and yellow, nayza
blue and green, naysa
pink and green, nayza
blue and green. nayza

Red and yellow, naysa
blue and grey, nay3a
black and white, naysa
and brown. naysa

Iloii emecme ¢ ucnoanumenamu.
38yuum necenka.

Iloii nod mysviky.
3eyuum moavko Mysvika.
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@ 103. Yuumca cnpawueams, xaxoeo yeema uepywiku. Ilpocaywaii.

M. 2.: What colour is your car?

X. 2. It’s red.

M. 2.: What colour is his car?

X. a.: It’s black.

M. 2.: What colour are your balls?

X. e.: My balls are red, green, yellow, and blue.

[A-A-A], colour, colour, colour, what colour, what colour, what colour.
What colour is your horse? What colour is her ball? What colour is his
plane? It’s grey. What colour are your ships? What colour are his cars?
His cars are black and red.

@ 104. Yuum noswvie caosa: ymenok, uvinaenox. Cayuwaii u nogmopsii.

[A-A-A], duck, duck, duck, a duck — ducks, a yellow duck, a white duck.
Is your duck white? No. What colour is your duck? It’s yellow. But my
little sister has got a white duck.

[d-d-41, [1-1-1], chick, chick, chick, a chick — chicks, a yellow chick,
a brown chick. She has got four chicks. Are her chicks white? No. What
colour are her chicks? Her chicks are yellow.
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105. Yuum noewe caoea. Caywaii u noemopsii.

[1-1-1], pig, pig, pig, a pig — pigs, a pink pig, a little pink pig. I’ve got a
little pink pig. I like my pig. His pig is not pink. What colour is his pig?
His pig is black.

[ea—-ea-ed], hare, hare, hare, a hare — hares, a grey hare — grey hares,
a white hare — white hares. What colour are your hares? My hares are
grey. But my friend has got a big white hare.

106. Yuum cmuxomeopenue 06 uepywxax “I've Got Many Toys”. Ipo-
caywaii cmuxomeoperue.

I’ve Got Many Toys

I’ve got a hare.
I've got a bear.
My toys are here.
My toys are there.
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My horses are white.
My Kkittens are grey.
I’ve got many toys.
Let’s play.

Caywaii u nosmopsii.

[19-19-13], here, here, here. My toys are here.
[5-B-08], [ea—-ea-ed], there, there, there. My toys are there.

I’ve Got Many Toys naysa

I’ve got a hare. naysa
I’ve got a bear. naysa
My toys are here. nayza
My toys are there. naysa

My horses are white. nayza
My Kkittens are grey. naysa
I’ve got many toys. naysa
Let’s play. naysa
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107. Hpocaywaii 3ayK080e nucemo, ¥mobsi omeemums Ha 80NPocy: OUK-
mopa. Tebe ecmpemumcsa cao8o farm. Jozaoaiica o ezo 3naxenuu. Joeadan-
ca? Ipasuavro, depma.

X e.:

Hi! My name is Peggy. I am from America. [ am eight. My telephone
number is 465-1389. I’ve got a mother, a father, a brother and an uncle.
I haven’t got a grandfather or a grandmother. My brother is ten. His name
is Bill. He has got a computer and many Lego toys: cars, planes, robots.
I’ve got many toys, too. I like to play with little dolls and my big brown
teddy bear. My brother and I like to run, to jump and to draw. I like to
draw toys.

My uncle Sam has got a farm. He has got white, black and grey horses,
brown cows and pink pigs on his farm. He has got yellow ducks and
chicks, too. How I love my uncle!

Bye.

Love.

Peggy

Teneps omeems Ha sonpocei dukmopa. Ilpocaywaii npagunvrbiii omeéem u no-
emopu eeo.
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. What is her name? nayza Her name is Peggy.

. Where is she from? naysa She is from America.

. How old is she? naysa She is eight.

. What is her telephone number? naysa Her telephone number is 465-
1389.

Has Peggy got a brother? naysa Yes.

. What is his name? nayza His name is Bill.

. How old is Bill? nayza He is ten.

. Has Bill got a computer? naysa Yes.

9. Has Peggy got a teddy bear? naysa Yes.

10. Is her teddy bear big or little? naysza It’s big.

11. What colour is her teddy? naysa It’s brown.

12. Has uncle Sam got a farm? naysa Yes.

13. Has uncle Sam got ducks, chicks and pigs on his farm? naysa Yes.

LN -

0N ov W
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108. Hauunaem pasyuusamos nonyaspuyro anaauiickyro necenky «Cma-
putii Maxoonand». Cuauana npocaywiaii 6Cr0 NeceHKy.

Old MacDonald
1

Old MacDonald had a farm,

Be —i— Ee — i~ Oh,

And on his farm he had some chicks,
Ee —i— Ee —i— Oh,

With a chick, chick here,

And a chick, chick there,

Here a chick, there a chick,
Everywhere a chick, chick.

0Old MacDonald had a farm,

Ee — i — Ee — i — Oh.

I
Old MacDonald had a farm,
Ee —i— Ee — i — Oh,
And on his farm he had some ducks,
Ee — i — Fe — i — Oh,
With a quack, quack' here,
And a quack, quack there,
Here a duck, there a duck,

! quack, quack — 36yx, uzoaeaemuili ymroii
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Everywhere a quack, quack.
Old MacDonald had a farm,
Ee —i — Ee — i — Oh.

I

Old MacDonald had a farm,

Ee —i— Ee —i — Oh,

And on his farm he had some pigs,
Ee —i— Ee — i — Oh,

With an oink, oink! here,

And an oink, oink there,

Here a pig, there a pig,
Everywhere an oink, oink.

Old MacDonald had a farm,

Ee —i— Ee — i — Oh.

| A%

Old MacDonald had a farm,

Ee —i — Ee — i — Oh,

And on his farm-he had some cows,
Ee —i — Ee — i — Oh,

With a moo, moo here,

And a moo, moo? there,

Here a cow, there a cow,
Everywhere a moo, moo.

Old MacDonald had a farm,

Ee —i— Ee —i— Oh.

v

Old MacDonald had a farm,
Fe —i — Ee —i — Oh,
With a chick, chick here,
And a quack, quack there,
With an oink, oink here,
And a moo, moo there,

Old MacDonald had a farm,
Ee —i — Ee — i — Oh!

Tenepv npocaywaii mosvko I kynaem.
3eyuum I kynaem.

! oink, oink — 38yk, uzdaeaemviii ceunbeii
2 Moo, MOO — 38YK, U3dacaemblii KopoBoL



Old MacDonald had a farm,
Ee — i — Ee — i — Oh,
And on his farm he had some chicks,
Ee — i — Ee — i — Oh,
With a chick, chick here,
And a chick, chick there,
Here a chick, there a chick,
Everywhere a chick, chick.
Old MacDonald had a farm,
Ee —i — Ee — i — Oh.
Caywaii u noemopsi.

[aU-au-3av]), old, old, old, old MacDonald

[2e-a&-a], had, had, had

[a:-a:-a:], farm, farm, farm, a farm, on his farm. Old MacDonald had
a farm.

Old MacDonald had a farm, nay3a

Ee — i — Ee — i — Oh, naysa

And on his farm he had some chicks, nayza
‘Ee — i — Ee — i — Oh, nayza

With a chick, chick here, naysza

And a chick, chick there, nayza

Here a chick, there a chick, nayza
Everywhere a chick, chick. naysa

Iloi emecme ¢ ucnoanumenamu.
3eyuum I-ii Kynaem necHu.

1Ioii nod my3wiky.
3eyuum monvko mysvica K 1-my Kynaemy.

109. Yuumcsa ucnonvzoeams Hogote caoga. Caywaii u noemopsii.

[A-A-A), [n-n-11, [nk-nk-nk], monkey, monkey, monkey, a monkey —
monkeys, a little monkey, a little brown monkey. I’ve got a little brown
monkey. I like it.

[A-A-A], funny, funny, funny, a funny monkey, a funny pig, a funny Lego
pig. I like to play with my funny Lego toys. What funny toys has your
little sister got? She has got a funny monkey, a funny teddy and a big
funny puppy.

110. IHocmompu Ha KapmuHKY ynpaxcHeHus 5 6 yweOHuxe u omeemso
Ha 60npocy: OuKmopa.
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. What toys has Liz got? naysa

. How many toys has she got? naysa

. What colour are her monkeys? naysa

. Is her doll big or little? naysa

. What funny toys has she got? naysa

. Has Dick got funny toys? naysa

. What funny toys has he got? naysa

. What little toys has he got? naysa

. How many little cars has he got? naysa
10. What colour are his little cars? naysa

NO OO NN AN
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® 11 Ilpodoaxncaem pasywusame necenxky «Cmapeii Marxdonand». Ja-
gaiime eviyuum 2-ii kynaem. Chauana npocayuaii ezo.

Old MacDonald

Old MacDonald had a farm,

Ee —i — Ee — i — Oh,

And on his farm he had some ducks,
Ee — i — Ee — i — Oh,

With a quack, quack here,

And a quack, quack there,

Here a duck, there a duck,
Everywhere a quack, quack.

Old MacDonald had a farm,

Ee —i— Ee — i — Oh.

Caywaii u noemopsai.

Old MacDonald had a farm, nayza

Ee — i — Ee — i — Oh, nayza

And on his farm he had some ducks, naysa
Ee — i — Ee — i — Oh, nay3a

With a quack, quack here, naysa

And a quack, quack there, nayza

Here a duck, there a duck, nay3a
Everywhere a quack, quack. naysa

Iloii emecme c ucnoanumenamu.

3eyuum 2-ii Kynaem necHu.

IIoii nod my3swiky.
3ayuum moavko My3vika K 2-my Kynaemy.
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112. Tomosumces K uepe 6 300napk. Caywaii u noemopsi.

[w-w-wl}, [b—-b-p], want, want, want, want to be, want to be a monkey.
I want to be a monkey. I want to jump. I want to be a penguin. I want to
run. It’s fun to be a monkey. It’s fun tp be a penguin.

[u:-u:-u:], zoo, zoo, zoo, to play zoo. It’s fun to play zoo. I want to play
z00. Let’s play zoo. I like to play zoo.

113. Hocaywaii, kax uzparom 6 soonapx Dped u /n.

Fred: Hi, Dan!

Dan: Hi!

Fred: Let’s play zoo.

Dan: OK.

Fred: 1 want to be a monkey. I like to jump.

Dan: And I want to be a bear.

Fred: A white bear?

Dan: No. I want to be a big brown bear. I want to run.

Fred: Now 1 am a monkey and you are a bear. Then run like a bear! Oh,
you are a big funny bear! '

Dan: And you, monkey, jump. Oh, you are a funny little monkey!

Fred: 1t’s fun to be a monkey!

Dan: 1It’s fun to be a bear!

Fred u Dan emecme: 1t’s fun to play zoo.
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>¢ 114. Pazyuusaem 3-ii kyniem necrnu «Cmapwiii Maxdonand». Ilpocay-
wai 3-iu kynaem.

Old MacDonald

Old MacDonald had a farm,

Ee —i — Ee — i — Oh,

And on his farm he had some pigs,
Ee — i — Ee —i— Oh,

With an oink, oink here,

And an oink, oink there,

Here a pig, there a pig,
Everywhere an oink, oink.

Old MacDonald had a farm,

Ee —i — Ee —i — Oh.

Caywaii u noemopsii.
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Old MacDonald had a farm, nayza

Ee — i — Ee — i — Oh, nayza

And on his farm he had some pigs, naysa
Ee —i — Ee — i — Oh, nay3za

With an oink, oink here, naysa

And an oink, oink there, naysa

Here a pig, there a pig, naysa
Everywhere an oink, oink. naysa

Iloii emecme ¢ ucnosnumensmu.
3eyyum 3-ii kynaem necHu.

IIoii nod my3viky.
3ayuum moavko mysvika K 3-My Kynaemy.

115. Ha kakux #cugomnvix MOMHo noxamamocs 6 3oonapke? lasaii
Hayuumcs 2oeopums 06 smom. Caywaii u noesmopsi.

[a1-a1-a1], ride, ride, ride, ride a horse. | want to ride a horse. Let’s
ride a horse.

[au-au-au], pony, pony, pony, a pony — ponies, to ride a pony. I like
to ride a pony. Let’s ride a pony.

[ee-ae-a], camel, camel, camel, a camel — camels, to ride a camel. It’s
fun to ride a camel. I want to ride a camel.
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116. Yuumca ucnonvzosams noswie crosea. Cayuwaii u noemopsii.

[ai-ar-aix], bike, bike, bike, a bike — bikes. I’ve got a bike. To ride a
bike. I like to ride a bike. v

[u:-u:-u:], scooter, scooter, scooter, a scooter — scooters. I’ve got a
scooter. To ride a scooter. I like to ride a scooter. I want to ride a scooter.

@ 117. Pazyyueaem 4-ii u 5-ii kynsemoi necenxu «Cmapuiti Maxoonandy.
HIpocaywaii ux.

Old MacDohald

Old MacDonald had a farm,

Ee —i — Ee — i — Oh,

And on his farm he had some cows,
Ee —i — Ee — i — Oh,

With a moo, moo here,

And a moo, moo there,

Here a cow, there a cow,
Everywhere a moo, moo.
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Old MacDonald had a farm,
Ee —i— Ee — i — Oh.

Old MacDonald had a farm,
Ee —i — Ee — i — Oh,
With a chick, chick here,
And a quack, quack there,
With an oink, oink here,
And a moo, moo there,

Old MacDonald had a farm,
Ee —i — Ee — i — Oh!

Caywaii u nosmopaii.

Old MacDonald had a farm, naysa

Ee — i — Ee — i — Oh, naysza

And on his farm he had some cows, nayza
Ee — i — Ee — i — Oh, naysa

With a moo, moo here, nayza

And a moo, moo there, naysa

Here a cow, there a cow, naysa
Everywhere a moo, moo. naysa

Old MacDonald had a farm, nay3a .
Ee — i — Ee — i — Oh, nayza
With a chick, chick here, naysa
And a quack, quack there, naysa
With an oink, oink here, naysa
And a moo, moo there, naysa

Old MacDonald had a farm, naysa
Ee — i — Ee — i — Oh! naysa

IToil emecme ¢ ucnoanumenamu.

3eyuam 4-ii u 5-ii Kynsemot necHu.

IIoii nod my3wixy. _
3eynum moavko my3sika K 4-my u 5-my kyniemam.
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@ 118. Pazyqum Hoeoe cmuxomeopenue “I Want to Ride My Bike”. Bce
cro6a 6 Hem mebe 3naxomul. Ilocaywaii cmuxomeopenue.
I Want to Ride My Bike

I want to ride my bicycle,
I want to ride my bike,
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I want to ride my bicycle,
I want to ride my bike.

Caywaii u nosmopsii.

I Want to Ride My Bike naysa
I want to ride my bicycle, naysa
I want to ride my bike, naysa

I want to ride my bicycle, naysa
I want to ride my bike. naysa

119. Mocmapaiica 0ozadamsca 0 3Ha4eHuu Hosoeo caoea park. He
mpyoHo, e max au? Caywail u noeémopsii.

[au-au-aul, go, go, £o, to g0, to go to the zoo. I like to go to the zoo.
I like to go to the zoo to ride a camel.

[a:-a:-a:], park, park, park, a park — parks, green park. Moscow parks,
London parks, to the park, to go to the park. My grandma and grandpa
like to go to the park. I like to go to the park, too. I like to ride a bike
in the park.

[e-e-e], merry, merry, merry, go, go, go, [au-au-aul, round round,
round, merry-go-round, merry-go-round, merry-go-round, on the merry-
go-round, to ride on a merry-go- round My sister and 1 like to ride on
a merry-go-round.

[1-1-1], swing, swing, swing, to ride on a swing. My friends like to ride
on a swing.
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£2} 120. Ha wem ewe moxcno noxamameca e napxe? Caywaii u noemopsi.

[i:-i:-i:], see, see, see, [2:-2:-2:], saw, saw, saw, SEESaw, Seesaw, Seesaw,
to ride on a seesaw. My little brother and sister like to ride on a seesaw.
I go to the park to ride on a seesaw.

[1-1-1], big, big, big, [w~-w-w}, [i:-i:-i:], wheel, wheel, wheel, on a big
wheel, to ride on a big wheel. My friends and I like to ride on a big wheel
in the park.

@ 121. Pasywum cmuxomeopenue npo kaueau. Ilocaywaii cmuxomeo-
peHue.
Swinging . .
Swinging, swinging high and low,
High and low, high and low.
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Swinging, swinging to and fro,
To and fio, to and fro.

Caywaii & noemopai.
Swinging nayza
Swinging, swinging high and low, nay3a
High and low, high and low. naysa
Swinging, swinging to and fro, rayza
To and fro, to and fro. raysa
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122. Buyuu na3saHUR HEXOMOPHX U2p, 8 Komophie mobsm uzpams
demu. Caymaii u nosmopsi.

[e1-e1-e1], game, game, game, a game — games, funny games. My little
sister and I like to play funny games.

[a1-a1-a1}, hide, hide, hide, [i:-i:-i:], seek, seek, seek, hide-and-seek,
to play hide-and-seek. Let’s play hide-and-seek. It’s fun.

fi:=i:-i:], leap, leap, leap, [p-b-b], frog, frog, frog, leapfrog, to play
leapfrog. My brothers like to play leapfrog in the park. Let’s play leap-
frog. It’s fun to play leapfrog. It’s fun to play hide-and-seek and leapfrog.

123. Pazyuueaem cmuxomeopenue «Mu aobum uepames. Cayuwaii u
nosmopsii. Tebe ecmpemumcs Hogoe c1080 We — Mbi.

[i:-i:-i:], we, we, we. We like to play. We like to play games.

Hpocaywaii 1-10 wacme cmuxomeopenus “We Like to Play”.

We Like to Play
Hide-and-seek we like to play.
Oh, it’s fun. Oh, it’s fun.
Leapfrog is a funny game.
Oh, it’s fun. Oh, it’s fun.

Caywaii u nosmopsit.

We Like to Play nayaa
Hide-and-seek we like to play. naysa
Oh, it’s fun. Oh, it’s fun. nayaq
Leapfrog is a funny game. nayza
Oh, it’s fun. Oh, it’s fun. rayvsa
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124, Buiyyum Ha36aHUR ewe HECKOALKUX geceabix demexux uep. Caywai
U noemopsail.

[b-v-pl, hop, hop, hop, [f-tf-tf], scotch, scoich, scotch, hopscotch,
hopscotch, hopscotch, to play hopscotch. 1 like to play hopscotch. What
game do you like to play, Ann? | like to play hopscoich. Let’s play hop-
scotch.

[e-x-2], tag, tag, tag, to play tag. It’s fun to play tag.

[a:-a:-a:], marbles, marbles, marbles, to play marbles. It’s fun to play
marbles.

125. Pasyuueaem 2-r0 yacms cmuxomeopenus “We Like to Play”. Hpo-
cayuail.

We Like to Play

Do you like to play hopscotch?
Yes, | do. Yes, I do.

And my friends like to play tag.
And | too, and 1 too.

Cavuiaii & nesmoprii.

We Like to Play nayza

Do you like to play hopscotch? naysa
Yes, I do. Yes, 1 do. naysa

And my friends like to play tag. #ay3a
And I too, and [ too. raysa
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126. Jaeaiume nayyumea 2o8opumo 60 wzpax: 3a0aeams aonpocs: i om-
geyamo Ha #ux. Caywali u noemopai.

[e1-e1-e1], play, play, play, [au-au—-au], playground, playground, play-
ground, in the playground, to the playground. Let’s go to the playground.
I like to play hopscotch in the playground. Where do you go to play tag?
I go to the playground to play tag. What games do you like to play? I like
to play hide-and-seek. Where do you like to play hide-and-seek? I like
to play hide-and-seek in the park. And vou? I like to play hide-and-seek
in the park, too.

[su-au-aul, roller, roller, roller, [e1-eI-e1], skate, skate, skate, to roll-
er-skate, to roller-skate, to roller-skate. It’s fun to roller-skate. My friends
and I like to roller-skate. Do you like to roller-skate?
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o 127, Pazyuusaem necenxy “The ABC”. Hocaywaii necenky.

The ABC

ABCDEFG
HIKLMNOP
QRSTUVW

XYZ

Now I know the alphabet.
Now I know the alphabet.

Caywaii u nosmopsi.

ABCDEFG nayza
HUJUKLMNOP nayza
QRSTUVW naysa

XYZ nayza

Now I know the alphabet. nayza

IIoii emecme c ucnoanumessmu.
3ayuwum necms.

1loit nod myauixy.
3eyuum mosvko My3wiKa K neche.
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I128. Hpocaywaii 36yK080e NUCEMO MARBHUKG U3 AMEDUKY it OMEems
HO 8ONPOCHL.

Mo.:

Hello, my dear friend from Russia!

My name is John. I am from America, from New York. My telephone
number is 233-8961.

[ am six. ’ve got a sister Ann and two brothers, Nick and Mike.

My sister and I like to go to the zoo to ride a horse or a camel. It’s fun!
My brothers and I like to go to the park or to the playground.

It’s fun to run and jump in the park. We like to go to the park to ride
on a merry-go-round, on a swing and on a big wheel. It’s fun! We like to
play hide-and-seek, leapfrog or tag. And what about you?

Omeaems Ha gonpocu.

1. What’s your name? nay3sa
2. How old are you? naysa
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3. Have you got brothers or sisters? naysa
4. Where do you like to go and why? nay3a
5. Where do you like to play? naysa

6. What games do you like to play? naysa

Hpoeeps ceba M 3
129, Omxpoi yuebnux, paszdes «lfipoeepe cebs Ne 3». 3adanue 5. Ha-
308u Oyreot. Caymiaii u nposepai cebn, nOMHUWIL Al Mbi UX.

Ji, nay3a Qq, nayza Rr, nayza Ww, nayza Xx, nayaa 7z, nayza Aa, nayia
Ee, nayza li, nayza Qo, naysa Uu, naysa Yy naysa

130. Bom me caosa u gpasvi, Komopvie mot Goaxcen Gota eviyuums ¢ T
wemeepmu. CAywail u npogepsit celR, NOMHUILS AU b UX.

1. menegon naysa telephone 24. cvewroli nayza funny

2. Homep nayza number 25. xomems naysag want

3. Jeeo naysa Lego 26. 3oonapx nayza zoo

4. 3mo nays3a it 27. noxu nayia pony .

5. kxomnwviomep naysa computer 28, gepfmod naysa camel

6. pofiom naysa robot 29. exams, kamamsca naysa ride
7. mbitdb PAY3Q MOUSE 30. gesocuned naysa bike

Mbitiy nay3a mice 31. camoxam naysa scooter
8. dom naysa house 32. udmu, exams payia go
doma naysa houses 33. napk naysa park

9. aowads naysa horse 34. kapycers naysg merry-go-round
10. xoposa naysa cow 35. docka-kavarka nayza seesaw
11. manensxuii naysa little 36. wapuxu nayza marbles

12. 6oaswod naysa big 37. uepa nayza game

13. cepuwii naysa grey 38. npsmxu naysa hide-and-seek
14. wepuwmiii naysq biack 39. yexapoa naysa leapfrog

15. 3esenwit naysa green 40. xaaccuku nayza hopscotch

16. wopuunesuit naysa brown 41. carouku naysa tag

17. xceammii naysa yellow 42. naocwadxa daa uep nayza play-
18. Beawtii nayia white ground

19. yotnaenox naysa chick 43. xauesu nayaa swing

20. ymxa naysza duck 44. roneco ofospenus naysa big wheel
21. ceunss nay3a pig 45. gecenve, 3abasa naysa fun
22. 3gay naysa hare 46. xamamscs na poauxax naysa
23. obeswana nayza monkey roller-skate
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12.
13.
14.

15.
16.
17.

18.
19.

®passr

. Imo meims. nayza s a mouse.
. Imo morme ? naysa Is it a2 mouse?

. Imo ne mbtuiv. naysa It’s not a mouse.
. Bmo Goavwan xopuwnesas aowads. naysa It’s a big brown horse.
. Kaxozo uysema meos aowadka? nayza What colour is your horse?

Kaxoeo nyeema meou obesvanxu? nayza What colour are your monkeys?

. 4 xouy nay3a | want

. S xouy xamampca na eesocunede. naysa I want to ride a bike.

. 8 xouy nokamamusca na nosy. naysa | want to ride a pony.

. A arbarn xodums 8 napk. naysa | like to go to the park.

. 5 mobaio uzpams 8 napke. naysa 1 like 10 play in the park.

. H nrobaro kamambes na xapyceau. nayza | like to ride on a merry-go-

round.
A niobmio xauameca ra docke-kadasxe. nayia [ like to ride on a seesaw.
A ar0bawo uzpame & wiapuxu. nayza | like to play marbles.

A niobnio kamamsea Ha Koaece obospenus. — 1 like to ride on a big
wheel.

A arobaro kawamecs #a kadensx. naysa 1 like to ride on a swing.
Beceno uepams ¢ cazouku. naysa It’s fun to play tag.

B raxyro uepy mut mobuus uepams ? nayza What game do you like to play?
B raxue uzpst mui aiobus uzpams? nayza What games do you like to
play?

Kyda me: niobuws xodums ? nayza Where do vyou like to go?

I9e moi arobuius uzpams? naysa Where do you like to play?

131. A som cavea u gpasst u3 cmutuxoe u necenok. Tor ux 3anomuua?
Hpogepo cebn. Cayuwait u echomunail,

MD OO = N B D
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. Kpbica naysa rat

. Ho, a naysa but

. posoenti nayaa pink

. 3dect nayia here

. mam naysa there

. 8e3de naysa everywhere
. umen nayza had

. ghepma naysa farm

. HECKOABKO naysa SOme
10.

xak nayia like



11. xkoposa nayza cow

12. Mt naysza we

13. myda-croda naysa to and fro
14. menepe, ceiivac nayza now

15. 3name naysza know

16. aaghasum naysa alphabet

17. ssepx-gnuz nayza high and low
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132. Boryuum mpu noswix crosa: Mo, onu, demu. Cayiuaii u nosmopsii.

[w-w-w], we, we, we. My sister and 1 like to play. We like to play. We
like to play hide-and-seek.

[8-3-0], {e1-e1-e1], they, they, they. They like to play too. My friends
like to roller-skate. They like to roller-skate in the playground.

[1-1-1], [t/-tJ-tf], children, children, children. Children like to play fun-
ny games. Little children like to ride a pony.

133 Hlpocaywaii cmuxomeopenue «H aobrio uepame» u abyuu e2o Hau-
3ycmb.

I Like to Play

I like to play.
I like to jump.
I like to run.
Oh, it is fun!

Caywaii u nogmopsii.
I Like to Play nayaa
1 like to play. nayza
I like to jump. raysza

1 like to run. nrayza
Oh, it is fun! MTaysa
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134. Hayuumca 3adasamv eonpocst U omeeuamb HA HUX <«0a» uAl
«nem», Cayuiai u noemopsii.

M. a: — Nina, do vou like to ride on a swing?
Heaouxa: — Yes, I do.
M a: — Tom, do you like to ride on a swing?
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Manvuux: — No, 1 don’t.

X e.: — Children, do you like to roller-skate?
Manvuux u Jeeouxa emecme: — Yes, we do.

X e.: — Children, do you like to ride a camel?
Manvuux u Hesouxa emecme: — No, we don’t.

M a: — Do they like to ride a camel?

X a: — No, they don’t.

{3 135 Haeaiime eviyyum makue anesuiickue cn06a, KaKk MAJILYHK U Je-
Bouka. Caywaii u noemopsi. '

[>1-21-21], boy, boy, boy, a boy, a boy — boys, little boys. Boys like to
play with planes, ships, cars and trains. Do little boys like to play? Yes,
they do.

[3:-3:-3:], girl, girl, girl, a girl, a girl — girls, little girls. Do little girls like
to play with toys? Yes, they do. What toys do they like to play with? They
like to play with Barbie dolls. Boys and girls like to ride on a merry-go-
round and on a big wheel.
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L} 136. Haymumes eoeopums o mom, umo ewje ai06am deramv 0e8ouKu.
Cnywait u noemopsi.

[d-d-d], [u:-u:-u:], do, do, do, to do, like to do, to do in the park.
What do you like to do in the park? What do they like to do in the
playground? What do boys and girls like to do in the park and in the
playground?

[1-1-1], skip, skip, skip, to skip, like to skip. Little girls like to skip. Do
you like to skip? Yes, 1 do. Do they like to skip? No, they don’t.

137. Boiywum cmuxomeoperue “She Likes to Play”. Ipocaywaii cmu-
xomeopeHue.
She Likes to Play

She likes to play.
She likes to jump.
She likes to run.
Oh, it is fun!

Iloemopu u zanomuu.

I like, naysa we like, nayza you like, nayza they like nayza
she likes, naysa he likes naysa
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Caywaii u nosmopsii.

She Likes to Play naysa

She likes to play. naysa
She likes to jump. naysa
She likes to run. naysa
Oh, it is fun! naysa

@ 138. Caywaii, wmo eosopum Huk o céoux dpy3esx, u noemopsii.

Bob likes to roller-skate. naysa
Kate likes to skip. naysa

Mike likes to ride a bike. naysa
Nina likes to swing. naysa
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@ 139. Yuumcea 3adasamo éonpocet «/Irobum au on/ona ...% u omeeuamo
Ha Hux «0a» uau <wem». Cayuwiaii u nogmopsii.

Maasuux: Does your sister like to skip?

Hesouka: Yes, she does.

Maavqux: Does your friend like to draw?

lesouxa: No, he doesn’t.

Maavyuk: Does your Granny like to go to the park?
Jesoyka: Yes, she does.

Manvuux: Does your little brother like to play Lego?
Jesouxa: Yes, he does.

Maavuux: Does your brother like to roller-skate?
Jeeouxa: No, he doesn’t. ‘
Manvuux: Does your aunt like to go to the zoo?
Jesouxa: No, she doesn’t.

@ 140. Pasyuusaem 1-ii kynaem necenxu “The More We Are Together”.
ITocaywaii ezo.

The More We Are Together

The more we are together,
Together, together.

The more we are together
The merrier we’ll be.

2 pasa

Caywaii u nosmopsiii.
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{2:-3:-2:], more, more, more, [3-0-3], together, together, together. The
more we are together.

[e—-e-e], merrier, merrier, merrier. The merrier we’ll be.

The more we are together, nayza

Together, together. rnaysa

The more we are together naysa

The merrier we’ll be. naysa

Hoii emecme ¢ ucnoanumensmu.
3gytum 1-ii xynsem nechit.

Hoii nod my3biky.
3gyuum monvke Myanxa & 1-my Kyniemy.

K YPOKY &7

141. Hpocayuaii duanee u cocmags c6oil noxoxcuii,

Massuur: Does your friend like to go to the playground?
MHesouxa: No, she doesn’t.

Masvuurx: Where does she like to go?

Hesouxa: She likes to go to the park.

Mansauc: What does she like to do in the park?
Heeouxa: 1In the park she likes to ride on a big wheel.
Maasuurx: What games does your friend like to play?
AHesouxa: She likes to play hide-and-seek.

142. Oqesudno, ne ece meou dpy3zes awbam uzpams 8o ece uzps. Kax
amo ckazams? ITocaywail.

Tom doesn’t like to play tag. Kate doesn’t like to play hide-and-seek.

Caywaii u nosmopsii.

Peter doesn’t like to play with dolls. naysa Nina doesn’t like to play Lego.
nayza Tim doesn’t like to ride on a seesaw. naysa Pam doesn’t like to play
computer games. naysa

143. Pazywusaem 2-ii xynaem necenxu “The More We Are Together”.
Hpocaywaii ezo.
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The More We Are Together

For your friends
Are my friends.
And my friends
Are your friends.

The more we are together,
Together, together.

The more we are together
The merrier we’ll be.

Crywiaii u nosmopsii.

For vour friends naysa
Are my friends. naysa
And my friends nayza
Are your friends. naysa
ol emecme ¢ ucnoanumennmu
3gyuum 2-i Kynaem nechi.

IToit nod my3vixy.
3syuum mossKo My3ska K 2-My Kynaemy.

K YPOKY 88

144, Boiywum na36aHUA HECKOABKUX HACMOABHBIX UZD, 8 KOMOpbie 410~
bam uzpamb aneauiickue Matbuuryu u desouku. Caywali u nogmopsii.

{®-a=-2], Scrabble, Scrabble, Scrabble, to play Scrabble. English chil-
dren like to play Scrabble. Do you like to play Scrabble? No, I don’t, but
my friend does.

[er-e1-e1], snake, snake, snake, ladders, ladders, ladders. Snakes and
Ladders. To play Snakes and Ladders. Doées your sister like to play Snakes
and Ladders? Oh, yes, she does!

[»:-3:-2:], board, board, board, a board game, board games. Scrabble,
Snakes and Ladders are board games. What games does your brother like
to play? He likes to play board games. What board games does your broth-
er like to play? He likes to play Snakes and Ladders.

145. Aasaii cnoem 6cio necenky yeauxom. Hodnesail.

The more we are together,
Together, together.

The more we are together
The merrier we’ll be.

2 pasa

103



For your friends

Are my friends.

And my friends

Are your friends.

The more we are together
The merrier we’ll be.

Iloii nod mysubixy.
3eyuum mysvika K neche.

K YPOKY 91

146. A uem moxcno 3anamoca doma? Caywaii u nosmopsil.

[dU-3U-3U], home, home, home, at home, at home, at home. Boys and
girls play board games at home. What board games do children play at
home? At home, they play Snakes and Ladders and Scrabble. My friend
likes to play computer games at home. And I like to play Lego games at
home.

oeadaiica o 3navenuu Hogo2o caoea television. Koweuro sce, moi dozadancs.
Ouenb MHo2ue ao6am cmompems meaeeu3op. Haywumes zosopums 06 smom.
Caywait u noemopsii.

[p-b-b], [Y-tf-tf], watch, watch, watch, to watch, I watch, he watches,
she watches. .
[e—e—e], [3-3-3], television, television, television, to watch television.
I like to watch television. My Granny likes to watch television, too. Does
your grandfather like to watch television? No, he doesn’t. Who in your
family likes to watch television? My Granny, my sister and I do.

147. Ipocaywaii 38ykosoe nucemo Maiika u omeemb HG 60HPOCHL.

Me.:

My name is Mike. I am from Great Britain, from London. I am six.
I’ve got a sister and a brother. My sister is a little girl — she is four. Her
name is Liz. My brother Ted is a big boy. We all like to play at home. My
brother Ted doesn’t like to watch television — he likes to play computer
games at home.

My little sister likes to play with her toys — dolls and teddy bears. I like
to play board games with my friends. We like to play Snakes and Ladders
and Scrabble. My friends and I like to watch television, too.

Tenepv omeems na eonpocst. Ilpocaywaii npaguabrbili omeem u nosmopu ezo.
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1. Where is Mike from? (naysa)
He is from Great Britain. (nayza)
2. How old is he? (nay3a)
He is six. (naysa)
3. Has he got a sister? (nay3a)
Yes, he has. (nayza)
4. How old is his sister? (naysa)
She is four. (naysa)
5. What is her name? (nay3a)
Her name is Liz. (nay3a)
6. Does she like to play? (nayza)
Yes, she does. (nay3a)
7. What toys does she like to play with? (nayia)
She likes to play with her dolls and teddy bears.

8. Has Mike got a brother? (naysa)
Yes, he has. (naysa)

9. What is his name? (naysa)
His name is Ted. (naysa)

10. Is Ted a big boy? (nay3a)
Yes, he is. (nayza)

11. What games does Ted like to play at home? (nay3a)
He likes to play computer games at home. (naysa)

12. Does Ted like to watch television? (nayza)
No, he doesn’t. (nay3za)

13. Who does Mike like to play board games with? (nay3a)
He likes to play board games with his friends. (nay3a)

14. What board games do they like to play? (nay3a)
They like to play Snakes and Ladders and Scrabble. (nayza)

K YPOKY 92

{2} 148 Jveadaiica, naseanus KaKux My3siKanbHbIX UHCIMPYMEHMOE O3HA-
waom smu ca06a: piano, guitar. Caywati u no8mopsi.

[su-au-au], piano, piano, piano, the piano, to play the piano. Does
your sister like to play the piano? Yes, she does. I want to play the piano,
t00.

[a:-a:-a:], guitar, guitar, guitar, the guitar, to play the guitar. My brother
doesn’t like to play the piano — he likes to play the guitar. His friend
wants to play the guitar, too.
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m 149. Pasyuusaem nogyio necenxy “I Am Not Small”. Hpocaywaii 1-ii
Kynaem neceHku.

I Am Not Small

I am not small,

I am so tall,

I can carry a guitar

On my back.
Caywail u noemopsii.

[3:-2:-2:], small, small, small, I am not small, tall, tall, tall.
[aU-3u-au], so, so, so, I am so tall.

[;e-a3-a], can, can, can, carry, carry, carry, can carry, I can carry a
guitar.

[ee-a&-a], back, back, back, on my back, I can carry a guitar on my
back.

I am not small, naysa

I am so tall, raysa

I can carry a guitar nayza
On my back. naysa

Iloti emecme ¢ ucnoanumenamu.
3eyuum 1-ii kyniem necenxu.

IIoii nod my3ssiky.
3eyuum mysvika k 1-my Kynaemy.

K YPOKY 93

150. IIpodoaxncaem pazyuusams necenxky “I Am Not Small”. Ipocaywaii
2-11 kynaem necenxu.

I Am Not Small
When it plays,
I play too.
That’s not very
Hard to do.

Caywaii u noemopsii.

[w-w-w], when, when, when, when it plays, when it plays, I play too
[e-e-e], very, very, very

[a:-a:-a:], hard, hard, hard, not very hard. That’s not very hard. That’s
not very hard to do.

When it plays, naysa
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I play too. nayza
That’s not very naysa
Hard to do. nayza

IToii émecme ¢ ucnoanumenamu.
3eyuum 2-ii Kynaem neceHKu.

IIoii nod my3svixy.
3gyuum my3wKa K 2-my Kynaemy.

151. Bce arodu awbam wumamo. Haywumes eosopumv 06 smom. Caywaii
u noemopsii.

[u-U-U], book, book, book, a book — books. I've got ten English books.
How many English books have you got? I've got two English books.
[i:=i:-i:], [r-r-r], read, reads, to read books. I like to read books. He
likes to read books. Do you like to read books? Oh, yes. Does she like to
read books? Yes, she does.

K YPOKY 94

152. Jlasaii cnoem 6cio necenky «H He ManeHbK020 pocma» YEAUKOM.
IToonesaii.

I Am Not Small
When it plays,

1 play too.
That’s not very
Hard to do.

1 am not small,

I am so tall,

I can carry a guitar
On my back.

Ioii camocmosamenvro noO My3viKy.
3gyuum mysvika K necenke.

153. Koz0a a0dam eeceno, onu o6biMHO norom u manyyrom. Haywumen eo-
sopumb 06 amom. Cayuiaii u noémopai.

[1-1-1], [n-n-1], sing, sing, sing, to sing. I like to sing. My brother likes
to sing, too. It’s fun to play the guitar and sing. Does your sister like to
sing? Yes, she does. Does your friend like to sing? No, he doesn’t.
[a:-a:-a:], dance, dance, dance, to dance, dance and sing, to dance and
sing. Does your sister like to dance? Oh, yes! She likes to dance and sing.
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154. Pasywusaem cmuxomeopenue “She Likes to Sing and Dance”.
Hpocaywaii cruxomeopenue.

She Likes to Sing and Dance

She likes to sing,
She likes to dance,
She likes to run about.

She likes to skip,
She likes to jump,
She likes to play and shout.

Caywati u noemopsii,

[au-av-au], about, about, about, to run about, she likes to run about.
Shout, shout, shout, to play and shout. She likes to play and shout.

She Likes to Sing and Dance naysa

She likes o sing, naysa
She likes to dance, nay3a
She likes to run about. nay3a

She likes to skip, nayaa
She likes to jump, navsa
She likes to play and shout. naysa

K YPOKY 96

155. JIxcon xowem noboaviue y3namov o mefe. Omeembs, nodxcarylicma,
Ha €20 eonpocy.

. Hi! What’s your name? nayza

. How old are you? nayza

. Do you like to play? raysa

. What games do you like to play? naysza

. Who do you like to play games with? nayza

. Where do you like to go? naysa

. What do you like to do in the park and in the playground? naysa
. What do you like to do at home? nayza

. Do you like to play the guitar and sing? nayza

10. Do you like to dance? naysa

11. What board games do you like to play at home? naysa
12. Have you got a friend? naysa

13. Does your friend like to play with you? naysa
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14. What games does your friend like to play? naysa
15. What does your friend like to do at home? nay3za

HIposeps cebn N2 4

156, focaywait, wmo pacckasavisaem Hux, u omeems na sonpocwt. flpo-
CAYLIAL npasuibHbill omeem i noemopU 020,

Me.:

Hi! I am Nick. I am ten. | am from America, from New York. My tele-
phone number is 368-9851. I've got a nlster. Hor nume in Helen. She is
eight.

My sister and I like to play. We llke to play board games — Snakes and
Ladders and Scrabble.

We like to go to the zoo to watch monkeys, boars, pongulna and dolphins,
They are so funny! At the 200 we like to ride a homo and & camel,

We like to go to the park, too. In the park 1 llke to ride on & merry-go-
round and my sister likes 10 ride on & big wheel,

In the playground Helen likes to akip und 1 ke to roller-skate,

At home, my sister and | like to read hooks, 10 waich television, to draw
and to play board games.

I like to play the guitar and my sister liken to pluy the piano. Helen likes
to sing and dance, too.

Tenepv omeems Ha 80NPoCH.

1. How old is Nick? (naysa)}
He is ten. {naysa}

2. How old is his sister? ¢nayza)
She is eight. (nayza)

3. Where are the children from? (nay3a} .
They are from America. (nay3a)

4. Where do they like to go? (naysa)}
They like to go to the zoo, to the park and to the playground. (nay-
3a)

5. What do they like to do in the playground? (nayaa)
Helen likes to skip and Nick likes to roller-skate. (naysa)

6. What board games do the children like to play at home? (nayza)
They like to play Scrabble and Snakes and Ladders. (naysa)

7. Do they like to read books? Yes, they do. (nay3a)
8. Who likes to sing and dance? Helen does. (raysa)}
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157. Ilposeps cebs, X0powo A mbl 3HAEWL MU CAOBA U CACBOCOHE-
manua.

. Mbf HAY3a WE

. oiu naysa they

. demu nayza children

. maneyux naysa boy

. degouxa naysa girl

. BpR2amy Hepes gepesoury naysa skip

. deaame naysa do

. HacmoAavHas uepa naysa board game

. uzpa «3meu u necmuuube naysa Snakes and Ladders
10. uepa 6 caoea nayza Scrabble

11. ddma rayza at home

12. cmompems menesuzop nayza watch television
13. nuasuno naysa piano

14. uepame na nuanuno naysa play the piano
15. zumapea nayza guitar

16. uzpame na eumape naysa play the guitar

17. nemo naysa sing

18. manuesams naysa dance

19. wumams nayza read

20. kunuea nayza book
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158. A u3 necenox u cmuxXo6 msi 3GNOMHUA CA0BA i CAOBOCOHEMaAHUR ?
Cayuiaii u acroMunaii.

. 3mo eeceao. naysa It’s fun.

. Yem bonsuie mui emecme. nayza The more we are together.

. Tem nam b6ydem eecesee. nayza The merrier we’ll be.

. Mazenokuit naysa small

. gvicokuil naysa tall

. MOZYy Hecmu RQy3a can carry

. Ha ceoell cnure ray3a on my back

. Imo ne ouenv mpyono cdesams. naysg That’s not very hard to do.
. Kpuxamo naysa shout

=l RN R R R T

159. Ipasuavuo au mo yumaewiv nazeanus oyke? [poseps.

N, nayza M, nayza S, naysa F, naysa L, naysa
B, nayza C, nayza D, nayza T, naysa P, nayaa V, nayza G, naysa
W, nayza K, naysza Z, nayiza R naysa
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